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RADIO CONTROL UNIT

2-channsl R/C unit plus brushless electronic spoed
controlier and iow-profile senvo is required for this moded.
+ Road and foliow instructions supplied with RAC unit.
MOTOR AND PINION GEAR

#This kit is designed to use & brushless molor.

# This kit doos not include motor and pinion gear, Choose
separately avallable eleciric motor and pinion gear 1o
achieve gaar ratio chosen on page 26 of this manual.
POWER SOURCE

This kit in designad 1o use a Tamiya batiery pack. Change
battery according to manusl supplied with battery.

FERNSTEUER-EINHEIT

Fiir dinsas Modell wird aine dbliche 2-Kanal RC-Einheit mit
oinem elektronischan Fahrregler fiir Brushlessmotoren
und ain flaches Lonkservo Beandligh,

“Lagon und befolgen Sie die der AC-Einheil belliegende
Anleltung.

MOTOR UND MOTORRITZEL

H Dianor Bausatz 191 fir olnen Breshiess-Motor vorgesehan,

W Digser Bousalz enthilt keinen Motor und kein Ritzal.
Wihlen Sle sinan gotrannt erbiltiichen Elektramotor und
ain Aitzel fir die gewilhite Ubersetzung gemal Selte 26
divses Handbuchs.

STROMOQUELLE
Fiir diassn Bausatz bandtigt man den Tamiya Akkupack.
Den Akku gemill Anwiisung aufladen.

ENSEMBLE DE RADIOCOMMAMNDE

Ce modble nécessite un snsembie de radiocommande 2
wiries, un variateur de vitesse électronique brushless et un
servo taille basse.
wmmmmmmrmﬁ

MOTEUR ET PIGMON MOTEUR

4 Ca kit o5t conGu powr IonCHcnnes avec un moteur brushiess.
4 Moleur ot pignon motaur ne sont pas inclus dans ce it
Se procurer sépardment un Molsur & un PIGNCN POur
obtens un ded rapports de ransmession spécafiés page 26
de oo rmanusl

ALIMENTATION

Ca modéle peut dtre abmenté par un pack o accus Tamiya,
Charger ko pach selon les indcations du manusl du pack et
du chargouwr.

EERCHSY : 246 7OH | ESC (FSULAE—2—F /O=7O7 r1ibt—H
2.4GHz RUC SYSTEM w/BRUSHLESS ESC & LOW-PROFILE SERVO {RECOMMENDED)

2.4GHs R/C SYSTEM mit FAHRREGLER FLUA BRUSHLESSMOTOREN & FLACHES SERVD [EMPFOHLEN)
ENSEMBLE RC 2.4GHz avec VARIATEUR BRUSHLESS et SERVO TAILLE BASSE [RECOMMANDE)
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TIRES AND WHEELS
Thia kit cloas nat inchudn tires and whaals,

In digsem Bausats sind nichi anthalten | Raden und
R,

PNELUS ET JANTES
Ca kit n'inclut pas de preus of do jontes.

CEfTMST )

VIDEBRD-AEFs =Ly FERIIBRCER
BETEEL

BOOY SHELL

Purchase ssparately sold Tamya L0 scale RIC
polyearbonals body parts et

KARCOSSERIE

Tamyya Lewan Karossarwtet Malsiat 170 separst

(BETEIA)
TOOLS

OUTILLAGE

FRLF (L5 2 2 5
Hax wronch [1.Smm, 3mm, 2.5mm)
Imbusschilessl (1 .5mm, 2mm, 2 5mm)

FRILFAZ Bty b
Muodiing knifa Twenrers
Madilibaumannar Pinzattn

Couteay de moddlate Priscafios

EoaiAf & (F Ui,
P wese {1 Sem ol DR
Schvaubstnck

(.5 Speraihofven)
Tt 3 prerca (250w O Curmabtrw |

EEEEN FATH

CA-Kinbar [Fir Gormsmirpiien
Colls
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HSAF=F

Glass laps
Glastaser-Kleboband Faiko
Bande renfoncés

*CDBILRSHER. SFA, B Tevi— JTLR
B hEE) eI LENTT.

e soff cloth, caliper. throad lock and E-ring tool will also
assist in construction,

+Boim Fusammanbau kénnen oln weiches Tuch, ein
Malschiaber, Sohraubensicherung und ain E-Ring-
Abzinher hilfreich sain,

# Un chitfon, un pied & coullsas, Todnefilel af un outil &
circhip sarcnt dgatement wlilis,
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@Read carefully and fully understand the instructions
befare commendcing assembly, A supervising adult should
alse read the instructions if a child assembles the model.

@When assembling this kit, tools including knives are
used. Extra care should be taken to avoid personal injury,
@Read and foflow the instructions supplied with paints
and/or cement, if used (not incleded in kit

®Heop out of reach of small children, Chitdren must not
be allowed to put any parts In thelr mouths or pull vinyl
bags aver their heads,

/1\. VORSICHT

@ Eovor Sle mit dem Zusammenbau beginnen, sokiten Siealle
Arwgisungen gelesen und verstanden haben, Falls ein Kind
das Modell zusammenbawt, sofite ein beaufsichtigender
Erwachsener die Bauanleitung ebenfalis gelesen haben.
®2eim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzauge
sinschlieflich Messsr verwandet. Zur Vermeldung won
Verletzungen ist besonders Vorsichl angobrachi,

@\enn S Farhen undfoder Kleber verwendsn (nicht im
Bausatz enthatten), beachten und befolgen Sie die dort
beilizgenden Anwaisungan.

@Bzusatz von klsinen Kindern fernhalten. Kindern darf keine |
Maglichkeil gegeben warden, irgondwalche Teila in den Mund |
zu nehman oder sich Plastiktiten Gber den Kopf 2u ziehen.

1\, PRECAUTIONS

@Bien lire et assimiler les Instructions avant de commen-
cor 'assemblage. La construction du modéle par un enfant
doit 5'effectuer sous la surveillance d'un adulte.
@Laszemblage de ce kit requiert de loutiflage, en particu-
fier des couteaw de modalisme, Manier les oulils aves pra-
caution pour dviter toute Blessure.

@Liro el suivre les instrustions d'utilisation des peintures
et ou de ia colle, si utiliaéeas [non inclusea dans le kit].

@ Garder hars de portée des enfants en bas age. Me pas
lzizzer les enfants metire en bouche ou sucer les piéces,
ou passer un sachet vinyl sur la t&te,
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COMPOSITION OF 2 CHANNEL R/C UNIT

1. @ Transmitter: Sarves as control bow Steering wheel/stick
and throtile trigger/stick movemeants are transformed into
radio signats which are transmitted through the antenna.
@Wheal & Trigger: Moves sarvos, which stear car and
adjust thrattla.

2. @Receiver: Accepts signals fram the lransmiller and
converts them into pulaes that operate the models sorvo
and speed contreller,

3. @Electronic speed controller: Accepts signals received
from the receivar and controls the current gaoing 1o the
moior,

II...Smuring sorve: Translorms signals recesved fram the
recaiver info machanical movemants.

ZUSAMMENSTELLUNG DER 2-KANAL RC-EINHEIT |
1.@5ender: Dient als Steuergerdt. Lenkrad/-knippel- und |
Gaszuggrifif- knippelbowegungen worden in Funksignale
umgawandett und ke die Antenne ausgesendet, |
@Lonkrad und Gaszeggril!: Selzt die Serves in Bewegung, |

wilehe das Ao lenken und Gas geben,

2. @Empiinger: Der Emplinger mimmt die Signale des
Senders aul und wandelt sia in Steuermpulse fur das
Lenksarye und den Fahrreglar um,

3.@Elckironischer Fahrragler: Erhdill Stesersignale vom |
Emplnger und regelt den zum Motoer fllefensdan Stram.

4. @Lenkservo: Wandell di2 vom Empfanger kommenden
Lenssignele in mechanische Bewegung um.

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES

Emetteur: sert de baitier de commande, Les actions sur la

minche de directionfvolant eu sur le manche de gazfgéi-
chetie sonl converties en sgnaus radio transmis par ls biais
da l'antenna,

®Vclant'Gachetia: permettent de contréler respeclive-
ment la direstion el e regime motews do moddde,

2, @Rscoptour: caple les signaux de Pémetteur, 18s conmertit
on impulsions et contrdle les mouvernents duldes) servo(s)
el | variateur dlectronigque de vitesse,

3. @Wanateur électronique de vitesse: regodt un signal du
rdcepteur et régule la quantité d= courant alimentant la
motaur.

4, @5ervo do direction: convertil les signaws émanant du
raceptour en mouvements mecaniques,

ack

3
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Read befora assembly.

Erst lesen - dann baven. |
Lire avant assemblage,
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o Spacer
Destanzring
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550 5mr Lm—t—
Eﬂzﬂ'l{] Spaer
Distanznng
Entrafaise

I Am0 dmiads
Shim
Sahoibe
Cale

S 8mA wn—E—kFr b
Damaer ball cannactor nut
Kupgelkoal-Mutter 10r Dimplar
Ecrou-connecteur 4 robule

MAB =2 omertinsenr
———= A FT—LFrira A-C
IE Suspenson arm oushng A-G
FAudhdingungsarm Hilse A-C
Ingert de triangle A-C
MA1S 2 g

= 10mr i

gnraw i
chraube
MAT 1 o
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w SCrEwW
MAZ 4 Schraube
Wis
FGamp A
SELBW 1
Chraube
MAL 4 Vie
o= MATT IxEx(Immizk
! Ehim
b I d Scnaibe
Cale
oz Ma12 30T e
@ tiks Ball bearing
= s Hugsltagar

FRoulemant @ bilkes

Bie=bFITRE KB
Saparge suspensicn mount ¥B-a
Gatrenme Aufhdngungs-
Befastiguryg XB-a

Suppodt di susponsion sépard X6-a

o= F8%2 ok XE-b
Saparsie suspension mowett XB-5
Galrennle Aufhdmgng2-
Brfestipung ¥B-b

Zupped de suspension sépant XB-b
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MAIE =

iR TIC AL ICIRAREEBEETIIRT. 2EHOFEN
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fofFl, A—FEANE. FEESTESVELE SN, 58
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* Study tne instrections thoroughly beforg assomialy.

* Thare are mary small serews. nuts and similar parts.
Assamble them caselully réferring 1o he drawings. To pravent
trawtale and fmish the madal with good perlasmeance, it is
necessary o assemble each siep exactly as shown.,

m Apply grease fo the places shown by this mark.
Apply greasa first, then assembla,

# Vor Baubeginn dis Bavanleitung genaw durchlesen.

wWiale kiving Schriuben und Mutlern oba. miassen genau dar
Anleitung nach eingebaut werden, Exaktes Bauen bringt oin
gutes Modell mit bester Lasstung,

“ Stellen mit diesem Zaichen arst fotlen, dann

zusEmmenbaven.
Fhsgsimiler ks instructians parfaltement avam l'assemblage,
il y & beaucoup de peties vis, d'écrous et de pidces similaines,
Las assomblar soignevsement en =2 référant aux dessins. Pour
éviter les ermeurs suivre las stades du mantage dans Nardre indigue.
m Graisser los endraits indigués par ce symbaola.

Gramser d'abard, assembier ensuite.
-MEREIE T # LR EERATLE 2.
Farts rarked & are not in kit

Tailey mal <} $II'II'J irm Bausalz nichl enthalten,
Les pifcos marguaas § ne sont pas incluses dans ba kit

LEITR v T U —DFERD

| Charging battary pack

| Aufladen des Akkupack
Chargement de la pack d'accus

*FEEAEERMR RO EG r FU—BEUFRARSELAED
WEEAREL ERRHIOETL

+ Whan handling battery/charger, read supplind instructions carelully.
#Zur Badwnung von Akku/Ladegerdt die mitgelisferte Anlaitung
sorgialtig lesen,

#Se rafarer of lire attenlivement los instrections of les précautsons
d'amplad forrnins avec la chargeur ot ia batterie.

STy T - WEFLEER s
FRattery pack 1 g Ham,
S Akkupnck eoignetas Ladageral =
+Pack daccus Hihargeur compatiole

P —LdsBH T
Roar arms
Himtere Lenker
Triangles ariéra

(2

wEE|TEE
*Mole directon, MATS
# Auf nchtige
Plazsarung achian,
# Motar k2 SEns

MAS —}=;

4xam

L F (1.5m
Hex wrench |1, Srr' Ml
ImbusschiDasel (1,5mm)
Cle Allen |1,5mm)

:I’:] *oED
KNole direction,
MA1E el richlige

v P‘rﬁziErIJI'lg achlan.
*Molar Ip sons.
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4 =B
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Qe
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Imbusschlitssed (2,5mm)
Clg Allen {2, Bmm|

Trile— bH AT OB (U]
Attaching separate suspension mounts (rear)

Anbau der getrannte Aufhdngungs-Befestigungen (hinter)
Fixaticn des supparts de suspension séparas (armars)

3
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3xEx0.4m
0¥
3 =l MAT 321000
| *EBHTICEE
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MAT2 Hichiganz
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e pas sesrer Hop.
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#®
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fL% iR

' M4 : Mg

i EST R TOE L
& Ensauro parls are scrawed on straight,
wSacherstellen, dass dio Teile geroda
angaschaaubl wardan

“ deVeiller & vissar droit.

FIRUET, Y
% Romaovo. VI
*Entlernan.
# Enlever.
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HATFILEA
Buspansion mount 4
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MAB 2

BAT=LTewir3 A-C
Suspension arm bushing &-G
Aufhidngungeasm Hifsa A-C
Insert de triangle A-G

o]
MATS
L]

TR

* Mote direction.

e huf richtiges Plazicrung achten,
* Moter le sans,

M7

A=A

e sl oy EMEL T
Attaching rear bulkheads

Einbau der hinterer Differentialtrager
Fization des cloisons arrigre

FOV T LA T —=

Front arms "{6 =

Vordere Lenker i =t ¥ o MATT

Triangles avant T ool AGx0.9m
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MAT »
AXEX0.9 - —— ._@
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AE LT,
Hriota deection,
A richtige
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Wrioder e sens.

5.5 1.0mn
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wa Shaft
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Axe

¥=vheOy
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wemElER.

* Mote direction.
* AUl richtige
Plazierung achten.
* MNoater [ sang,

MAS

AxEm
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— MA7 -
545%3.0m
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3.8%0.5
PR F 1.5 é I,.E!-  PBELLF (25 i
__,.-"' Hex wranch (1.5mm) 7 Hewowrench (2.5mm)
Imbusschlossal (1,5mm) Q\& " Imbusschlissel [2,5mm)
Gl Allen [1,5mm) Clix Alliery [2,Emm)
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MAZ =2

5 152=00m
wis
MB16 g,
=2 Sohaibe
Cale
5 7 Q2 Ly
()| me shim
g Schebe
Cale
I 50wl
©| wer oo,
Schelbe
Cala
RS0 ik
© MB14 Metal beanng
¥ Maialk-Lager
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Sl
MB20 Qg
L ¥ O-Fing
ST W
1 MB2] 'e=9mi =Tt
r Sram
[
oz
L 18=x]Lim
—ee . TR AT
MBZ2  Cross snant
2
" Ane mpporn de
¥roat
O | s
Dl gmirtani-
T MB28 e e
x2 cifigmertiol
MB29 =1
FARArUr
Cifferantial gashal
Dm-unll-lqnhlulmnlchlunF
Joint da carter da ddfdrantio

it Y  E———

4L R e

ek
Attaching drive belt Orive halt
Aufziehen des Antriebsnemans Antrisbsrigman
Instaliation da la courraia Cowraia

&

TR Y, Dot WL BT OTETLY, )
e —, FAEDIENT LRI 1
# Do not cnmp or twest, Do not apgly any \
thinner or oil,

A Micht knecken oder verdraban, Meshil mil Rt R
Vardinnar cder 09 in Berlhrung bringen, (B it
Hrhle pas plier ow willer Mo pos appliouor @e
difuant cu fubrifiant,

HEOI SN EEMET

N .
FrTFIOBHIUAT - E LY ET, a . RFRALCOYRYET.
Gear differantial unit W Rarmove. *- i
Kegeldifferantial * Entfamen. @ * Entfermnen.
Différentiel 4 pignons # Ealever prCa—
GV
ABTICANET
APDIARE
Wirares das oS ramures
MBE19
IXF QY™ Gw
AL ETANSY
R 080 ooV ‘-g_ i ME1S
i e A TR T Ix S0
DI ;
. Aringdeer dams les
MB17—-- rEELTes
SE7HEIm
) @ MB21 MB22
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&w 5 S8 30 GW
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Tapping screw
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= 1510

vy Vi SRV
| i I _'ME“ Eall baaring
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Roulemant a bdles

102130 2rn it

Nt

Shim
MB15 Sehoibo
*2 Cale

I 10mAS AL
Scrow
Schraube
Wia

1510

Ll e

Bali braring
Hurgalagar
Aoulomant & hillas

I/-f-'—*--\\I LLVERER Rl ;W FY
5h

| MB15 Schaibe

\‘) =2 Cale
FALA T
Diract cup
Diraktantriehs:
Midnshmerholse

MBIT -2 Coupalla direcls

3= 10T E R
Screw

MAT =3 Schepube
Wis
S=Smrrs kO —Hd—ib
Bal connector
Kisgalhop
MB10 =« Cannectaur a rotule
55 x1.0mAA = -
D MAS Spacer :
w4 Distanzring
Entretoise

*hF7

Gaar differantial unit
Kegelditterential
Dittarentiel & plgnons

IR EME Y E S EA G

FrF7o#earT 2
Gear differential unit 2
Kegeldifferentialeinheit 2
Bittérentiel a pignens 2

%m0l (X30000
Sillcone damper oll (3000}
Silikon CH {23000)

Huile silicone (220003

MBT . s
b F T Rt MB17 — 2!
S

MB15
1nx1a:¢&w@”{

e =
i
={5
MB15—C_D)
10132027 [
o
*GVIFRNGE T - UarsClbEinET a,\-c.'_.a;::r;r
& Fill with adl up to the level of G, MB11
4 Wt O bas o Hoha von G fllen 1513
 Remplir jusgu'anw rveau de GY1
| OB LT A= —DRERITT MB11 MB31T
Front direct pulley 5 F=M=TTE
Vardere Direkt-Antriebsscheibs Fullay flnnge
Paulie directe avant Flansch das Riemanrades
Flasqua de poulia
2 IR LIAFET
N H* Fush in,

hAT

3%10rr

MB32
3ITEAL2b 70—
| 30T diract pufley
37Z DwreRl-AniriebsscheiDe
Paoulie directe 37 densts

mMB27

MB15 =
10xX13=0.2m

L * Eindsiicken,
Lk -\\*Intrndu-m_
i, . |-

MAT

3 X 10T

Attaching differential &
diract pullay

Einbau des Differentials ¢
Direkt-Antriebsscheibe
Fization du différential /
poulie directe

O

* HTELET.
*Maka 2.
* 2 Salz antertigen.
* Faire 2 joux,
- MA1
3x10m i
?;k_
1 S, bR
e
.f:_. *.:' .
S 1? e )

T n | & Q,
_¢\i*ﬁhh\m_ e p
B e

ka T -
A S /

FOF2. 7Ok Lo T — O T

% ME10
R e
G———MA9
| - SOEEM0m
A3

FOXFFEA L ==
Front diract pulley

Yorders Drek-Aniriebsschaiie
Poulie directe avant

*FPFD, PO L2 T U —EEUFTA0 IRV EREE L TOE T
APAEFR

Frfddjust drive beit 1ansion as nacossary (sne page 26,

FZahnriemenspannung notigentalts sinstallan (sehe auch Seite 26).

Jeljuster la tengion de B courroia 51 nicassaine fuain page P81
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[ Steerng linkage 1 ﬂ§1ﬂ
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memrﬁmmmu Bielisttes de directon 1 l
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Ty o Ll Bk 3 b
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o Mok 2, -
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vl H e ]
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FEL S
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t =3 - e FFUSS L ~DEHOT 2
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20T
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Etﬂmg u"uuﬂuuq iy METE
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; e i e s
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Scrow
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Sefwete
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MC27
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E:I'l‘hﬂmkamﬁ
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2o —scamTnmLEY
Adial acoording to sorvd. -
MC20 e Gerrdl Ser AngeEssen.
x5 Widgler en lonction du serve,

—D
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-
(mmmm  owzmnea
Borew
MAT «s Schraube
Wia

WA R
e Ll AT )
Joint pipe
Verbsndungarohr
Tubes de liaison

j.

e
WR
BmFESs I+
Drive shalt
Achewealla

Arore d'entraingmant

MC22
®e

MC25 TR Tk
wo Axla shald
Achswelle
Tipe d'axe
WHhIbF
WOV goaascs-
Cross point
Kreuzzapfen
Jaint eneraix
| e LExBmirFh
M‘EE‘] Shaft
wa Acnse
P
Ju Oy AhE R
(o Rk,
MB1 «2 Schrauts
Vis
= 1ExdmF e e FAS1—
- Cap scrow
MC1 2 2ylinderkopfsahraute
Wis & tite cybndriqua
-mmm-mq. SxOmri e O—FE—ib
= Btall connecior
MCBE xz  Kugalkest

Connectaur & rotula

SeAX SmAN—%—
Spagear
Distanzring
Entretoisa

©| MC7
O wee
© MC10

I Tm A —t—
Spacer
Dustanaring
Entretoise

SRTxDIAm el
Shim
Schneibe
Cala

TOS0T L e dd
Ball bearing
Kugellager
Roulamen 4
bilfes

4.53% 3. P AT T

mMC12 Flanged tubse
A Kragenrohr
Tube a flasque
.fl.-//r;kb\\, (EATES 3%
g e 8 R )
| MC14 Fusliring
>4 Azhsring
Moy

 — MCEE 1%0Em T

Shal
Achga
Hme

MC28 =2
ST RA— T
Clamg type whaal hub
Racinadbe in Klammer-
Ausfubrung

Mordau de rones a chouel

U AT+ — IR it

Attaching rear stiffeners MAT 310
Anbau der hinteran Verstarkungan P
Fixation des raidissewrs arriiro |

22)

K1

“e MAT 310

PO RTE R ILMERET]
Frant axles 1

Vorderachsen 1

Essizux avant 1

IRV ET
wblake 2.

3 Satz anfertigen,
# Faire 2 jeux,

EUFTAUARENET
Maolybdenum grease
Malybdanfatt

Grasse de molybdeng

23

MB21

1.6 80

* EMROmFICERLTIEL
*an& direetion.

#*Auf richtige Plalziorung 2chlan.
e Hober = sens,

FON TR AIADIE&HRITT2 o
@ Frant axles 2 l:f'_“"“-nwr —
Vorderachsan 2 i
Essigux avant 2 METT ; *
P 1050 s Y %
LR c4 : i fl'i_r.l\\-ﬂ
M1
1050 5 @fg} = MCT
| s G";"EJ{‘_J‘_}E BXE.4X 1.5
.ﬂ;fl ﬁ{\:f@ Hehlote direstican,
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el R whoier e sens, %
MC10 o W
SHTx0A s
) 2 AR Mo
] ; i 1050
-:' B
' MC28

— J Hj MC14
= *BROETICER
*Mote direction,
eaul fichtige Fatzenung achtan,
“ Botes le sans,

*2 5wl -EELET
* Make 2. Bmm hole as
shawn,

% 2.5mm Loch wie
atgebilget bohran, -
J PEnzes un trow do _
2 Smm camme indiqug.

MC12 — —
£.5% 350

MC10

SHT A

MC11

1050

MC10

SR

(ﬁ\ﬂ,.

MC38
1.6 4 2% 0.8
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- ME12
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IxBraiAnE R

Sorow
MBT w2 Schraube
es
SHAmBE O—IE—
..|m Ball connector

Kugelkapf
Cannesteur & ralula

i" 5.5%2,0nr
@[] s

MCE =2

A—t—
Spacar
Disrnnzrlng
Entratoiss

m MC2  dxdmgerd
wd Grub sorew

Madenschrauba

Wis paintoau

— D

Shalt
Achsa
Axs

MC19 3=32mi ="yl e I
wa Turnbockle shot
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G

ST if A A — L)
Adgester (long)
Einstalistick {lang)
Chape & rotule
({languwe)

T AT — LOE

Attaching frant axtos
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Fization des essieux avani

20

2R
*hlake 2.

2 Gate andertigan.
e Faire 3 jaun.
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Anbau der Anlenkhebel g ggm Srdrn
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{RY i I
C2— e T ;
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5.5 2,0m g " 5 f | 5.5%20m
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R S are
O R R AR
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3% 3T BRI
Grub Boraw
Madenschraubo
iz pointaau

——— L
— Shalt
MC3E6 =2

fchsa
Axe

Fu 3k R —l i Pkl TR
Tumbuckle shiafl
Spann-Achse
Elgllette 4 pas inversas

MC19
=32

ST i v A F— (L
Adjustarilang)
Einstellstick [lang]
Chapa a rotula
llongus)

4

MC34 wa

o

IS5 ERY

m ':LCS Grub screw
Madenschrube
Vis pointean
O] Mc15  owkxban-
w5 Rod stopper
Gastange-Stellring
Bague de renved
AREIE
f O Stabilizer end
Endslick dag
Slabilisalors
MCas Extrémité de barra
w4 siabilisaimce

IxBmyiANC A
Soraw
Schraube
Wis

MAZ w2

12 Em ERL
Gruly screw
Madenschraube
Vis painteau

MC3
D

S Vs A O—F—ik
Ball cormaciar
Kugelkopd
Conneciaur & miule

MC4 =z

" MC34 2

STy AR — L)
Actjugter long)
Einstelistock {lang)
Chape & rofule
{longus]

wMCISEMCT (Amr BRY TANES
A —mE 2SR ILET. Birnd
Bl E R EFER LT OlET L

w*Secura stabillzer i proper position
uging MGC15 and MC3 (grul screw]. Do not
overbghten such thal 1he stabilizer cannot
mave.

JDen Slabiliszior in geeigneter Stellung
unter Veorwendung ven MCIS und MC3
{Madenschrauben) befestigen, Nur 5o
stark anzichen, dass sich der Stabilisater
noch Bewegen kann.

#* Fixar la barra stakilisatrice dans la posi-
tion requise au moyen de MC1S &1 MC3
[wis pointeau}, Me pas serrertrop fort powr
evilar ge bloguer la bama.,

MC3 3=15m

A AL E T
Aftaching rear axles
Hinterachsen-Einbau
Fixation des sssiaux arriare

* M ET
wriiake 2.

2 Salr anfertigan,
+*Faire 2 jeus.

UL AL FITA T S fEd L
J Shave down these sections i fitis tght,

W hase Boreiche elwas abschaban, wenn dia
Passung zu eng isl.

wEbavurar ces parties Si 'ajustags asttrop |usta,

CREUFICEEE SRV LY. CERE R LA R ET.
Hinsart ball connrctars milo side with O mark.
* e Kugelkopde aut gar Soite ma dem Kennzeichen JF snbauen
insdrar las robules par e c81e podtant |l margue 21,

@ AR T —MEHIIT
Stahilizers MC3 -
Stabilisatoren 3x 2 5mr
Barres siabilisatrices
MC31 MC35 —

DR RARE S T— (R—i—w 7k
Eear stabilizer rod (suger-aa11)

Hinlere Stabilisatonstangs (super weich)
Barro stahilmalrice arriére (super soupla)

B MC3

32 5o

i

R

MC3

3x3.540

MC33

TR EAFETY— (A== TR
Front stabilizor rod (super-salt): gresn
Wordara Stabilisatorstange (supes weich]: grin
Besre stabdisatrica avant (super souplal: vart
MC32

FAFEAFETAF— TR

Front stabilizer rod (soft): red

‘Vardarp Stabdisataratange (weich): rot
Barre stabdisatrice mant [moul: rouge

B—MC3

3x 2.5

?
MC35 %
Y

mcz—=&

IxlESm |
5 Y
} -
MC35 MC15
MC35 MC1S
A 2R T — IR T *EEICER
Attaching rear stabilizer * Hote direction. M3
Anbau des hinteren Stabilisaters :ﬁ“’_ﬂ'ﬂll'-'?e Plazierung achien. 3% 5mm
Fixation de la barre stabilisatrice arfére ARt S i
*IANEUET. e 5
HMake 2.
2 Satz antertigan,
¥ Faire 2 jaux,

o

WA Ee S —
Rear stahbllizer rod
Hintere Stab#satorstangs
Barre siabdisatrice arridro

i3
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Chape a rotule
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8, =P R
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I v ey e
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(H =D s Ty R
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TEHEA LT EESEELTOSEE
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T MG ot For AT T
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veow 400
a
_ cRemw 7 500
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pupee 7 700
)
i # 800
A o5 4] LR —_— )
2F—
HARD SET # 900
v CLEAR
STEFb= 14000

LIGHT BLUE

Conneclaur & reiule

P Smpedse= i |
Adjpestor (long)
\ Einstaltstick {lang)

O FERRE T — MR
Attaching front stabilizer
Anbau des vorderen Stabilizators

Q

Fixation de la barro stabilisatrice avant

* EATUET

# Maka 2.

& Satz anfertigon,
& Faira 2 jaux,

*[EFICEE.

A Wote diraction,
At richtge Plazisrang acnten,
Fhoter e Bans,

FAARARESTST—
Front stabilizer rod
Vordare Stobilisatorstanga
Barre stabdisatrice avant

AN — O AT |

Damper assembly 1

Zusammenbau des Stoldampfers 1
Assemblage des amortisseurs 1

MD14
*ERLEY =
* Disassermble. =
A fusainandar nahmen. =70
*Démonter. i =

e [y

AU T Uy A R~
Sgring adjuster

= Gylinder cap

A EEUET

W Maka 2.

4 Saiz anlartigen.,
Faire 4 jeu.

A g —
FruZ

Zyinder-Kappe
Capuchon
d'mmastisaaur

T

weif LAk E T
4 SNEp on.

& Einschneppan.
*nserern

WA T RIFAEDITENE
SlERELT EY L.

* Be carelul not ta damaga
reslon rod,

W varsichi! Nicht dia
Helbenstange beschadigen,
Mo prS andommages

raue de peston.

Huile pour amortisseurs

1 WA PPETFICE. o ikEANEY
ATl VETFX4Ta-1Ikm
FAEETET

1.Pull down piston and pour oil il oyi-
incer. Aemove air bubbles by slowly
moving piston up and down,

1.Kathen nach unten ziahen und G gme
fallen, Lulblasen durch Autaundg Abbe-
wigen des Kolbens herausdrickan,

1.Pausser e piston vers I has et rems
plir l@ corpa diale, Chasser les balles
d'air en déplagant le pision de bas an
liaul.

e
FA00 SR
Demper oll
Demplar-Ol
Huile pour
amorissours

o hlove slowly.

wH U EFTHET,

Hr Langsam bewegan,
* Dizplacer lenlement.

Federhalter S
Embpse de ressorg o )
MD11 (;ﬁ;&r
i lﬂ -H%f =
va-7 N _ 5
Q) Mosa (] ] =
MD7 ol g
B
|
| @ Hn—FILDANE  kamiEuET
Damper ail e hake 4.
Dampfer-Ol e Satz anfortigen.

JrFare 4 [aus,

2 WEARFELSEICEDL, F0
—ibEGE AR, Baa T E
Fawlam——TRUDVET

2.Pull down piston. aftach il soal and
absorh oil pverflow with issue paper.

2 Kalben nach unten ziehen. Olabdsch-
luma pinstesken, thariaudiondas C1 mit
Paperiaschentuch abwischen,
2_Pousser la pistan vers e Dos, placer e
mint d'¢tanchéaité ot ossuyer 'excédent
d'huile avec du papier essuie-lout,

© Tisswe paper

A imOEMITET.
#hake trem hofa as
show.

*1rmm Loch wia
abgebildet bofiren.
o Porcor un trou g
Imm comme indigueé,

. T

Papigrtaschentuch
Papier egsuie-lout

3 el T =y e FERLSEALT
BTTT

A.Tighten cylindar cap,
E.Zyllr.dnhl(appo aufschraubon

2. Berrer e capuchon damortisseur.

P —
Foara ¥
Cylinder cap
Zytinder-Kappe
Capuchan
d'amartissess

V2-3

g
o s
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rorowat |

MD10 s S
pohes T HEUET
s e
Rrznowt taboonts Fae & s
S EME -7 W BRI TR el o
mm'",‘.‘,"..._' St igrenn) 1o mark {5eed] S ; MD10 WATYL I T LRI =R BLTAT 400
tutmng -] : s L™ T v = g
springs ™ T AZERSLET
Schrumpiachipusch
e Fotern o marn R ot | waspxT I RENTVISE AN iy Sxger seemon el
Arliidiner di b Thermordteaciatils fveryy | WUTRLT Hul me
P e e — wlompress spring 1o altach V-5 va2-5 ung Bogentiahed paqusistion
WFodur " *Fairn tourred [OMBabE Gf ressort pou
'ulln-l - o _— rgher ki 1EARON 08 A0 [0 00 501

Arhftach leofm the sicha i wrech e Role m
h JxEmTRARE L Eﬂnﬂmw B =
[, Foustaon des armortssess Wriion der Sely sut Ser Bofrang er

eraiIee.
wa wFopr par e cote der Qo G T e
perTh

.._—__-r_f.'
t —
*EE S S = LARET =
wrkTiace o the e with e O maes . z,
W AN Eaf e Serte e Sem (D Techen - -i-"j
o Fues pa i coM gwec l marges O Ej @

- . A PCRREL R G R LARET.
Aftaching dampers 2 [‘_‘j ’ f-...': :

L LEET . ERE

MAS -

emmARE 2
Szrew

e Va

MA1
[m IwEm TR
Sorew
MA3 Shuse
c

MD12 210w

¥ sri—AT—

MAS IkmF i sv—F=ik sk

E5= 108 Lo T - —
o =
: Erteicar

FIL L A= 2w
egmmEr
: Eietorte dasguen | e

MD5 TR .-*?.w—":;.:r
\ FLanged s
[] R = iy e ey

iE
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T —S—@m i
Attaching matar
Motor-Einbau
Fixation du moteur

IxGmFr e FI2a—

CI&I:FIW
darkoplschraube

a A bt eylindrigua

Ju Jom g EAL
Grub screw

=

MBE =z

o Mc2
“ Madenscinause
Vit Pudsicus

T lre—

&+ T HORSGEBIIL
BARET.
rFrmiy tighton on st fal.
Wwid gor figchen Sole des
Sciafies festnaban,

*Boguer s le maplat oe —
Farbrg.

MB9
x2

NTE_x*vr
Pormcn gear

Pignon motes

F=Fb—Fr

TS LA

“Brushless motor (separaialy svallabla)
? Brushiess-Matar igelrernt
i Moteur brushiess {disperble M4panament)

*FFFE(ELALICTITIER

* A0 areae Por gears b2 aum

moatrly.

e Pigoe Lat petes
lespace poor perrreTwe Ly

fitre rotaton dos pagrent

BLTE—F—EFEILTIRIW

An=—F4H (—oRU

Attaching spur gear cover

Einbau der Abdeckung des Stimradgetriebas
Fization du carter do couronng

MB1 =2

IxEmAARE R
Scrow
Schraube
Win

xBTSy bR
Schraubs
ME4 «1 o
@] MAT1 3:5!&..}*;/;:“
=3 Bahaibe
Cale
BIGST UL
e Nogagar MAT1
Roulersent 3 blies T 3 %8 %0.3

ARSI T RLT A LAART.
4 Engure spur goan covar i comectly postioned

EHaching screws.

Vot Emdishen der Schenuben den richligen Siz
der Abdeskung pridlan,

* SASSURST cuid lo CAFAF o Saursnng a5t
currectemant positionng avant da Ner s va ME1.

ME4 axem
2 LAHRTHFICER

Do nol overtighlan,
< eMichi gang ainschrnubon,

M pan e irep,

b=T¥ / MB1 a=am
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ME14 =1
Y= A

T—gh—2C
ME1E ServonomC
®1 c

Sprughom
PRinier 08 3erve C
MEI17 =1

S=fle AT T X

SorvD saved Sprmg Nasgel
‘Sarvd-SavenFeder igrall)

ResLort de Lane S0
g |

=, MEIB «2

FEZTET—T (Tameys servon)
Cm 266 10wd rEFTER
Tappeng sorrw
MEG =1 Schnasdectw e

Vs Tardoceuss

& Trims in neutral

T Slésring S&rva revarse awitch on “R™
& Steering wheel i noutral.

& Sarvo in neutral poasibon.

1 After attaching sarvo savaer, switch off
RIC units and disconnect connooiors.

Uberpriifen der AC-Anlage

{Slehe Bild rechts.)

1 Battarien sinkegen.

2 Emplangararienna avarallon,

3 Voll sufgaladenan Akku varbinton.
< Sendar einschallon,

= Emplingar olnschalton,

& Trimamhebal neutral slellon.

T Schaltor fiir Lenkaorvo auf “R"

B Lenkrad nautrsl al@llan,

o Sarva In Newlralstellung,

' Nachdem der Servo-Saver nngehracht
is1, die AG-Einhoit ausschatten und die
Stockor ahzishen,

Vérification de I'équipement R/C

1. Mettre en place les piles.

2 Déployer lantenne du réceptour.

3 Chasger compidlement la battarss

4 Allusner I'émettour.

¥ Allumer le récaptour,

& Placer kps irimes au noutre,

¥ Irverspur de rolalion de S&rvd s T
E- Lo volani de dineclion au nisulre.

& Serv S0 e

SO O—=ibAhOF TP
Checking R/C equipment
Uberprifen der RC-Anlags
Varification de I'éguipement RAC

w AT Ry HROREHAES L MA TS BELC T,
Iﬁiﬁ"d“nmm;lmm EFﬂm?ﬂhm

18 na el 8
s B réfdrar au manual inclus avoc P'equipment ROC,

*#BROBCF 2L ETHY RO a— I ERELTWMSETTOESIL
wrilake sune the Servo is in nautral pror o assembly,

& Servo vor dem Embay m newirals Stellung

w5 assures gue lo servn e51 au noutre avanl sssembiago

= ==
§ ATIEOEEMNGTU-E =
T IRSET

T AFFUAT I3RS +F E L,

T BYr—ZEERCLET eRICLEIT
2
TYFTREOULET.
TP OSBRSS
BULT ,

AFTYL TR~ E
B ey r-2opas

BIELTIET
#AFT VI T—F
ME16 = Glgaring serve
“rLemksene
- 5arvo do dirncton

§) AFTU T DA =l
PROMOLY, EED
TL B =T
=2=FHaETT

4.6 10m

0wt FLET, M

1 ._ ME18
ME17

= =TT
B ESICRMTRET
eftinch as shown with servo in
*Wie angegeben Sa

@ an rvo o in
Niutr -

(oo

MEB 2.6=10m

*FETRY—FOES A EMEETERLEY
RN — T EFETLESE FOAECH LY,
W lisp 0N and MEE whon wsing Tamya sorved. See
diagram balow when using other rands of servo,
*{1 und MES benutzen Dal Tamiya Servon, Bel der
Verwendung  anderor  Sarvos stehendes

W Monler comme indigue Bwac
e Sorvn au nEwrs.

unten

I mufne. XSERD
A >FEGQU. ERRITT
Y=L TLTEEET.

beachizn.
wijtiser 01 &1 MES avec des serwos Tomya, Be

TEEET-FERETAARLE. T—F

tahlesy pour chalsir 1s vis corrocta, 8'iln'y
a pas de vis compatible, contacter le
fabricant du servo,

(H—FE—RELORUFE) / Selecting Sarvo Horm Screw
Schwraube des Servohorm [ Choix du palonnier de sarvo

T menisfe
-{ epaeranr O D ea o b tabkea Detepadun, LR G

&4 —THSEAEALET. e

*FRomoos onginal seno S
b zeeo-io- TTIOAD . Then mpﬂm MES
& Qrignaglschrabe des : D=y 26 Hen
Sprunhpams artiomen, PR A3 LT e Fin
: 5 : &L
¥ ErEATEX H
_________________ } oz L JIOD To o (NG MES
. Scaneduchraubs Epaesse
E Weh 180 D ettt
e ME7
: _— e B e, o [ MET
et |11 Fm
Az T MA1
Suncwdscrew, o NS D - (D MY
- e

wBEAT A= Ol s
PHTHEUAT.
wr halgh part with sera,

" wDan dum Sarvo passenden Sockel
ausauchen,
wlliikaor une pibce adaplas & sarvo.

fQn

ATd4h RGG TAGT AR (110568030
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i AR E 2
Baraw

Szhrauca
MB1 xs Vis
e
MB2 «1 Schrauts
Vis
MM Trie—
MBS
Sy inle
Algrudethe
557 L0em =" =
Ol e e
Diatanerag
Etrwtoese

S t.ﬂr:ﬂn— E—ibk Tk
1 [
] ME10

e Conrectog 5 mtus

AT NP Prrr—
MEE SpAng waste
@ w1 Fodors it

Faorer = 1R EIT
JugwrEe X
Sorew
MAS x7 o

AP Ve FTN =0 =~ R0 Eis
=T ImBETART2ET. 27
FUFORARRICLINELT I

*lLe polonnier de servo B pﬂn'm s
par encrirnenta dn Vmm ontrn 15 ol Z2mm,
parmattant la moditication de | amplilude

Ixf=ITRmE 2
Screw
Schraube

MA3 «2 Vis

*RCAHDEREECE
EFIIZRETY. B~
MECENRSEToTL

pastion chootie on volant 3 ne pas b2
maslire &0 SOMISE] Seec L COUTDSE

R DR 4

Attaching serve horn MB1
Einbau des Servohoms Ixlmr
Fixation du palonnier de

* 7 P FROEERINOE SRV A
# Do not attach when using recaiver withoat axternal antanna.
#Micht anbaucn, wonn oin Emplanger ohno Aussenantanng,
HMe pas fixar pour un récepbeur Sant anienng exiams, (o

MB9 3

RCAHDERE (O—=o ko=
Attaching RIC equipment (low-profile servol
Einbau der RC-Anlage (Flaches Servo)
Installation de l'équipemaent R/C (serve extra-plat)

wEBERHT s FTEEALLT
WPRES adenta
Al A Sarcubven
w Paiser TEderne.

* RCASOR DL 5~ DM A DM

ERERCERMR (LT

silzo tofor to instructions suppied with AUC
eqwipmen when ;

*Zum Anschiislen dor HC-Anlaga msch dee
dar Anlaga oizn

badaganden Bea \
* Powr installer 'sgquipemont , DonBuller
agabament gas instructions spécifiques.

=“REV2SF

Emgrianges-Scraner
~ irsemapt Ou S Cul
B8 FRCHDtOn

ABEF-TRLEEETIC

G-TRYEET
W Cut eiousbile-sided tape inta
inden
ERma artordosicten Grofien
# Anger # Découpar [ bande
“Rieapteur auhésive doubls face aux
dimpnBiong requesas,
HmimF—7
Double-sided tape
Doppetkiabebard
Bande adhésive doublho face

ATadfs ROC TADT AR {1 10565031



B — R R

Attaching RSC equipment (standard slze servo)
Einbau der AG-Anlage {Standardservo)
Instaliation de I'dquipemant R/C

MB1 =4 Sehinube {servo taille standard)
e el = -
'ﬂag Washer f&
Rondetie .

- T E EEEEEUTIET
ANREFESLETA-

#rraiad servn ot &6 Shoe = Slep &

ATH are oot used

# Servohater wie i Sciotr £ gersgt eebasen
AT e michil pErnSnce]

Winstalior ko mumport de serwo ooree moniné §
Nétape & AT1 ne sont pas uilisses

FiRELY —EEENTIET,
e  Stindard size servos can also be vied,
[er] * Standardservos konnen ebenfalls varwandat warden,
roo % Des servos de Laille standard pauvent sussl dtre utilisés.

*EEAT FTEEELET
* Fass antenna.
deAntonnekabol duchfiiboon,
*Fassar laniennn

Aiga—s AEa—F
Bl [ T3
Biau Biau
Blsu [ R
*EEFF—FTRUETE?
B:ma—F B:ma~¢ *Double-sided Lape
Valow Yullow # Doppalkighebana
Geo Galts - Bande adhdsive double face
Jarsa METT
Correy CirLvy .
I—F 23— I—FDELST *EWT - FHAL R BES RO ESICEBLT R,
Crange Orange Stowing cables Aridake aure cables do not touch the drive belt,
Verstauen der Kabel  Slallon Sie alcher, dai dée Kabel nicht don Antrigbanaman barihmn.
AP F=lizL o UaRnT LT Passage des cables 4 S asaurer qua las cibles solent éloignés du courrole,
w Connact cablos lirmiy,
* Die Kabal test misammanstachken. -
* Canpacter fermamant los cibles e i
=S T e
L o u
*RMIO—FiEY e TS RLESE A0 ’
MR TR RTHY LT, |
W Securi cabiles uking rylon band, L
* Kabel mit Nylonband susammantinden, o
drMaintenis las cables on place avec un col- s
lipr en nylan. e e
w5 *ESEENIIOLYET
= i Corwnet cables rFbemng o the leht
WS ks GE22igt Habe! prasochen
- -  Corascted g bis cormms o § m
FovIv—T % (F—5—0—F
- Upper deck Mlotor guarg
Oberss Deck Motorschuty
Pltine supénewre Protecton motaur
MAZ

IGmSARER
Scrow

m" x2 Sehrals
Vig
I=gwrilhic X
Screw
MAZ x2 wm

Toii=Fa$
Uppar gack
Obaras Dock
Plating Superipurs

ME12 EFFTr—vu4k
Eniftenar mount
bl Hislter der Varstarkung ME12

Support de raldisseur

P2l
Al
M E—F—0rF XL
Sy THELT{ETL,
wllse A1 sccording o
mator sie

* A1 jrnach Motor nutzen.

e Liiliser 81 en fonation da
la 1ailla du motewr
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Ik Idemrs AL 2
P
MAT =4 EFhrauI:n
15

— IXEmMFTARER
R Sorew
MB1 =4 Schraube
Wis.
i IxEmyTmil e =
SErew
MAS w3z El;hrill]l]l’.‘
EH

POXFEFILATZH— -
Franf-conter siiffemer
Verstirkung worne in dar Mitte
Raidissaur cantral avant

AG -

45
TP ERETEFICEHETILEST
REFIATI0FRMNT), PEREFRITHT
BBEELTLEE L S ma—iLE Lo
fERTFES.

o Wipa lire surface with detergant or 53417
Rubber Tire Application Primer hafore
attaching.

#*Vor dem Bafestigen die Reifanober-
Miche mit Spdimittel ogar 53317 Grund-
iprung tum  Gummirgifan-Auflegen  ab-
wischen,

*Essuyar la gurface des pneus ovec du
détergent ou de Fapprél pour pose do
prieus 53317 mvant de les monles

It RALE R
Sori
chraubo
MET w2 Wis

AMZ R fFd ek

MES Flange Iock nut
e Sicharungsmutiar
Ezrou nyistop a flasoue
A —b
- Whes!
#-Aad
#-Aous
.-"-F- =
MES
am

Fyi—7 v HDIEUTI
Attaching upper deck

Einbiau des obaren Decks
Installation de la platine supérieurs

MB1

T — L DB T

a5

e — Il BT

haal (sanarataly avallabla)
ad (getrennt prhiltlich)
“Roue [disponible separamant)

MOTICE

G A RITE
- Tire {separately avallable)
Reilen [gelrennt erhalilich)
Pneu [disponible séparémant)

* BV S —ibidF e RS ENE A BITEMICELE T TER T

Wheels #Thig kit dhaes net include tirea ar whaels,
Réder wlin diegem Bousatz sind nichl enthalten : Reifen und Rader.,
Roues # e kit nfinclut pas de pnews et do jantes.

T

& FP e =LAl ERAL R S A
GHLAATEELET

W Apply inatant cemeant.

* Sekundenkieber auftragen.
whppliguer de la calle rapide
[cyanoacrylaia),

U= L DE ) i
4 1'gY Attaching rear whesls
Einlxau der Hinterrdder

Fixation des rouas arrérs

ME1

g =)

Hous

FHGTR

- 20
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RS [ s U Kl
Borew
Sclhraube
Vis

R N o i e
Scraw
Schwaubo
Wig

Lol e m e b el
Flange lock nut
Sicherungsmaitar
Ecrou mylstop a flasaue

=l et S W= R
Attaching front wheals
Einbaw der Vorderrider
Fixaticn des rouss avant

@

A 10mm

i — LB TSRS
Rl T LrEay,

* Shave arm if it comes into
direct comtact with whesl

+# Do Arm odoion, werm das
Rad streift.

* Grater e thangle 'l antm
e contact dirsst sves [8 oo

2L B A T
Urglhana bumpear
Urethan-Stedfanger
Paro-chocs en moussd

T rIcEf MG, Hiry
Fgit e TdaTALT
Frd gl P

#Cut according 1o tha body
wsed. If Recassary,
*Gepgebanenfais  mufl  oer
Swlfanger antsprechend der
gewahlien Karossars  mach-
gearbeitel wardsn.

wrCauper en lonction du ype
oo carrossoria, Si ndcEsSaire,

A=l
#\Whinel
#Had
Hous

a4
I 10m AR E R
§ s 3
MAT =2 Echraube
vis
EES D chpd o i L= |
Scraw
MES =2 Schraube
Wi

: 2EX0mE e TR a—
I manawimim Cap soraw
Zyhnderkopfschrans
MET =z Vis & Late cylindrigua

*ATZ. AlafE{lLy, rie T =y X0C
ShETHINETEEETYET,
wadjust height of K3 as necessary
using A12 and A16.

#rDie Hahe van K3 mil A2 und AS ain-
shallen.

whpester B hauteur de K3 si ndces-
saire avec A12 at AN,

[Ex) 25m
Haight

Haha |
Hawiaur

A2

(Zx) 28mm
Height
Haha
Hauteur

A2

-

&= 2=l T LR

www. famiya.com

| T ORI
4 kol Attaching battery holders

Anbay der Akku-Hakteruingen
Inatallation des fixations de pack

AT

ME3

310

Pl F U =D I X ERE T AR T —FElETOTTL,

Frpttach sponge Lleoe according o battery siwe,
FrSchaumgummiklebeband jo nach Grolie des Akkues anbringen.

# Fiwar ln bande mausse an fonction da la tailla du pack. AT

MET 2.6 1000

&16

e 24sm
Haignt
Hiha
Hautaur
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x0T ARE R

Scrow
MA1 x2  Scheaube
Wi
— TIAERY
ME13 =1 Vademontage
TPt erT
Anteana Cap
e T
ME11 =1 Capushen dartenne
AT TEY
Snag pee
Faderstocies
TB1 =2 Epmngie metaSope
—roernaz
Asenng pipe
| Asmnnenichs
e Gaing o antenne
Anlenns cabis
Fil d'anienne

AT T AN T ERCT LB T T
FHRAACHFOCEYICLELLS, (T
FHWEIE
*Cal antenna pipe to agpropaimte length,
u*rmrlng antenna is contained fully withae,

T gar oar
Anlanra anpassen, alchermtslan, dass
din Antenne in valles Linge ganchite! wind,

W Coupar le tube dantense & I3 longuaur
BpErOOres an & asaurant gus Fantenns &1
completament

(FFAF A F—h 2 —

}'mmpumrsh;r
ransponder-Halterung

Support de trarspondeus

EELTLITEL,
CAUTION
VORSICHT
PRECAUTION

*BTEEZLSHIATERM 7
Y=o s—ER LT RTL

* Disconn=ct battery wheon the car s
not being used.

wAkkusischksr shoehen wenn das
Auto nichi s Betrieh st
wDécomnecter a battens lorsgue L3
wOUre nes pas wtlises

St
'."%I.‘.i'\- -

BmAT T -
Snap pan
Fadarpteckel

TB1 ==z Epinfle midtaicus

EFTR/ VY TU—0HEE
Installing battery pack
Einlegen des AKRupacks
Installation du pack d'accus

AEHT=T
Soange lapo

Schaumguerm -Klakbeband
Barde mouste

*AS S F-TUEET
BN TI—ERETEY

W Schaumgommikiebe-
band je mach Grofle a2s

Acres anbrngen.
wFnigr & bande miDuRsD
en fonction de ia tafe ou
park.

i
1

?_“
-

@

*EWI—FE bk RS EEICEEL TS
*Make sure cablos do not touch the drive belt,

* Stellen Sie sichar, dal de Kabel nchi den

et

T MET
4+ 5'assurar gus les clbles solent doigrds du courraie.

TeTre ‘
T AFTraLF ATenng T
Antsmra De

pepc oo

Gare zierme i
AT FTHESLET.
« Pass antznra.
wARET e S |

T = o
P e [argenns

ST -OBYEHT
Attaching body
Autsetzen dor Karossans
Fxation de La catrossene

bl e
Rear

Hinten
Arrniars

=5 LT@RUmisE+
s . s hAfer attachmg body. out ol esoees body
O mouni sectipns as you ke,

fml'r

AT SR TS he T AFeT
l el ey
w Daterreses the poilion of snag pes -

e == *FF A SETIERE ST TV AR

- % Die Oberstchonden Sticke oel Karokbens-
= nafler nach dem Anpassan eine Kasonsoerio
nach Baleben abschnelden,
e Couperia partie das Suppors 0n eeons apras
nvplr adapte 8 carrossena sur e chisnm.

47445 RGO TADT AR (11986303



' SETTING SHEET ver 1

(=PI
Front

Tl A—=TF— LA m—tf—
Upper arm spacer

Fiaihv—shiriea s

T = A et

Damiper posiion Upper ar Spacer
Mo, wm
B —IlAF
SR Wil hiuh
——y - —
a 4mn sma

LRt —

Whee! spacar

(]
Fik—7
Dmap

e

FE =X
Nami Dt
o—2 e e B P o
Track Trasch condition
F-) “ HE RikEHE
Air Lemip, Husicity B Trisch termg.
I U
Rear
S —dititegis T ) e P L et —
T e T e 2 e Dampar position Ugpper arm spatar
Upper arm spacer Ma. ™"

=m

bl Y (Y e
whes! hub
ams| | 5ma

T A — iR =
Whael spacer
m
Filk=3
Droop
= mn

HATIAN—%— F m Hin—hirieay TAT DA A== F i FA=TEs
Sus. mount spacer ] il Damper pasiion Sus. mourt spacer B i Demper poaiticn
e e Lo _ _ — R 2 = -
F sus. maount S — A sus. mount pr——— | |
DT — = — flalalolsle = == -2,
Fronil - jslelalsls 5 N o G U - W |Sooo . Jdo (o D
Pt —OICHhEE - : e — 2+ 7k = T
2 - 95 o7 T 0o | ™ &2~ Tggses {1 o] &
Shatt QO('EOQ - — Shaft faislolele —
paosition _| A e R position =T
E Damper nfsel Damper offset
i o i — || = T
Aear 1 po. f Sep s 5, | Foein—AT— Roar 1 po./ Sep. et : | Hinv—AF—
00000 ey | Damiper slay it A 8000y —d b Campar stay e
LT O -t [ s ZipTh GDOOD| | l'_l | =y A
AR 55555 [ 9R7=L 3 £ - $AP—L
AL alatalalal Sus, arm i Tlrieals A0a00 | Sus, & e
Sttt 00000 Shaf fatalalalell : =
position e Hiv—&E1F position G e Ht =
e Damper typa — Dampar fype
EFyrAT—H A il Farai— a Aot i —li
Caster angle Qil s Cambier angle il sl
Sy —10 EARS ™ B EARY 7
Camber angle Pisicn halmis| Ground Slearanss BN Pton ol
b Al ARLI = FoAlle
Ground chearance i ail T Slabilizer & il #
AFEZFTT— AT P ol e e AT
Suabiiear & Spring R drive: Spring
FOxEETIF ZrO—om FAAA AlO—7E
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SETTING UP THE MODEL

To greatly enhance the overall performance of yaur car, it 15 necessary to tune
the vehicle to the track {and its surface conditions) an which you will e racing,
Make adjustments refarring to the instruction manual, keeping in mind that
“balance” is the key word,

ANPASSUNG DES MODELLS

Um die allgemeine Lalstung lhres Wagens stark zu verbessarn, 1st es notwendig,
das Fahrzeug auf den Untergrund (und die Oberflachenstrukiur], aul dem Sie
Rennen fahren waollen, abzustimmen. Fir die Veranderungen beziehen Sie sich
bitte auf die Gebrauchsanweisung, und denken Sie daran, dall "Balance™ das
Schlisselwaort isl.

REGLAGE DU MDDELE

Pour améliorer les performances générales de votre voiture il est impératif de
l'adapier aux conditions du terrain ol auront liew es avolutions. Effectusr les
réglages en vous référant au manuel dinstructions on ayant en permanence a
lesprit que "léquilibre” est 'idée directrice,

$FArEER

e FoN—AEREERICE 2 PERLAZETY BOEEILLST
A= E= b E RS T R LA TR (EA BRI TOETL
E—ILFA 2 —0EE (Y Fh EFaT L N—F ERAS T EitE Ty T
< D FOEA LYY ET

@TIRES

Tires have a great influgnce an the performance of the car, and are normally the
first campenents tuned, Select the right tires for the track you are racing on.,
Settings can be made by choosing different tire insert (soft, medium and hard),

@REIFEN

Diex Agiten habon ainen groBen Erndiof aul die Leistung des Wagens und warden
meist als erstes “getunt”. Wahlen Sie die richtigen Reifen fir den Untergrund, auf
cdem Sie fakren wollen, Einstellungen kinnen auch durch Wahl untarschisdlicher
Schaumgummi-Reifensiniagen (weich, mittel und hart) vorgenommen werden,

@PFNEUS

lis influent considérablement sur e comporlement de la voiture, Ce sont les
premiers élaments a cansidérer, Sélectiannar das prows adaptés a fa piste
d'évolution, Des ajustages sont possibles avec différents types de garnitures
Inserts [scuples, medium et durs),

WEF- U ERFO—2

W I A FO—S O —F = A,
Fl—=FwSdmBnERTEICEELEDT,
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@GROUND CLEARANCE AND REEOUND STROKE
Graund clearance and rebound stroke have a great
effect on stability during comering, acceleration,
and braking. Ground clearance can be adjusted by
altering damper spring fension and  stiffness,
Rebound stroke can be adjusted by rotating dxBmm
SGrEw an SUSPENSIon arms.

@BODENFREIHEIT UND AUSFEDERUNGSHUE
Die Bodenfreiheil und der Ausfederungshub kann
grefien Einfluss auf die Fahrsicherheit in Kurven,
aowie heim Beschiounigon und Bremsan haben, Dig
Bodenfreihelt lasst sich an der Schravbenfeder
einstellen. Der Ausfederungshub kann mit der
AxBmm Schraubs auf dam Gusfenker eingestellt
wardan,

@LA GARDE AU SOL ET LE REBOND

La garde au sol etiou le rebond onl une incidence
importante sur la stabilité en virage, accélération of
freinage. L'ajuatement de la garde au saol s'effectus
par le ressort hélicoidzl. Le rebond se régle au
muoyen da la vis 4x8mm sur le bras de suspension.
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@TOE-IN AND TOE-OUT

Adjusting the car to 10e-in a little, by pointing the
whesls inwards, provides the car with good straight
running and moderate stesring. Toe-auwt, which
points the wheels oulwards, gives sharp steering
response, Begin with a little 1oe-out and work from
there,

@VORSPUR UND NACHSPUR

Geringfligige Einstellung der Rdder nach innen sergt
flir guten Geradeaustaul und gemabigre Lenkeaigen-
schaften. Bel der Machspur [R&der zeigen leicht nach
auiten} zeigt sich eine scharfe und hare Lenkung.
Saien Fie vorsichtig, nicht zu Obertreiben, fangen Sie
mit leichter Nachspur an, und orienfisren Sie sich vor
clort aus,

@FINCEMENT ET OUVERTURE

On ocptera pour un léger pincement (orentation des
roues vers linteneur) qui assure un meillsur
camportament en ligne droite sans trop altarer calui
en virage ou une ouvertung (orientation does roucs
vers l'exténour) qui génére une réponse rapide et
précise en courbe, Dans Mune cu lautre des alterna-
tives, na pas atteingdre des angles trop importants.
Commencer le réglege par un féger ouverture et
carniger par étapss.

o e
Tae-in
Vorspur
Pingemaent

A ot o 3 ¥
Toe-out
Nachspur
Cuveriura

@ =
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=l RmeSTIciR VT TR vi—lcb v Fr oI LET

@CAMEER ANGLE

While taking the comers, the car is foreed 10 go cutwards, causing
instahility, The area of contact on each tire is determined by the
camber angle, and therefora the traction of the tires can be made
greatar ar lesser by adjustment of camber angle. To increase
traction during comering, adjust camber angle to negative, and to

reduce traction, adjust 1o positive cambaer,
@HRUMMUNGSWINKEL

FHFsTE -
Negative camber
Negelive Sturz
Carrossage negatif

Bei Durchfahren won Kurven wird das Fahrreug nach Sufien

gezwungen, was |nstabilitét verursacht. Die Kontaktflache jeden
Reifens wird vom Krimmungswinksl hestimmt, und so kann die
Bodenhaftung der Reifen durch die Verinderung des Krimmungs-
winkels erhaht oder verringert warden, Um die Bodenhafiung in
Kurven zu erhéhaen, vernngern Sie den Keommungswinkel, and

vergrafern Sie den Winkel fir weniger Haftung,
@ANGLE DE CARROSSAGE

En wirags, la voiture a tendance a s'échapper wers lexiérizsur
causant une instabitite, La surfaco de contact do chagque pneu
esl détermings par l'angle de carrossage. En consaquence, la
traction des pneus peut Ere augmentee ou daiminude en laisant

CFRFF o TR ria =)
Pasitive camber
Paositive Sturz

varier I'angle de carrossage, Pour aceraites la traction en virage,

cpter pour une valeur négative et vice versa.
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IFPe R FILH AT 2k (U 0
Adjustable suspension mounts (rear)

Supports de suspension réglables (amrigre)

| Einstellbare Aufhingungs-Befestigungen (hintan)
|

SRl bR
Toe angle (kit-standard satup)
‘Vorspur (Baukasten Einstallung)
Fincement [réglage standard du kit)

* o lramArBi ket F— Ao ELATTH T T
& Dullarant bushing offsets give ditfarant toe angle,

Worspurwerte.
F*Dallerants decalagas dengens font varler le pincemant.

CERRMTR =

[ Exarmnple e
Beiapial ]
Exemple

H Iy ARRAFTLHABTIET

*ﬁlHE‘rII'Ig bushing attachmans

| direction gives furlner setups.

#* Dias Anbayon in wvérsshiadanear

Richtung erzeugl weitere Satip
Moglichkaifan.

o hlochfier le sens de xation des Uu
Inzarts ofira d'autres possikilites,

=0 plus grand chaoix de réglages.

F*Verschiedens Warte der Legerungen erzaugean unterschadlicho

A AR T AT R N s ERALTET
T—LOE—f (= Bl 2=, ZFvFR
EETTROESTEERY, COH, r—mfa—ib
A=, Pl FeTTThLoTEELTAOREL
+*Differant bushings have different offsels for
suspension shafl holes. Changing bushings can
alter toe, roll center and skid angle setlings, and will
also change wheelbase and tread,

+*Die einzelnen Lagerungen haban unferschisdliche
Abstinde fir die Aufhangungslagerwellan.  Der
Austausch der Lagerung Kann Varspur, Rollcemer wnad
Schriagwinkel veranden, sowle Radstand und Spurweits.
# Diffarants inserts présentent différents décalages pour
s trows d'axes de suspension, Le changemsant dinserts
permet de modifier le pincement, le centre de roulis e
Fangle de dérive, et modifie égalemant Mempattement ¢f

la woie.

~MAaT
XB-a

MA14
A

NG
‘15 &

N4

0.%° 1|:I°

*TFRIZHAT T bEt L= AT MRS RS — RO RLTVET. T 7 svn—v R ET 2L, [l e Fr SO ERET

¢ Diffprant suspension maunl and saparate Suspension moum cominatons alter toe angle. Use separataly sold Hop-Up Options Tor @ wider range of selups,

FrUnterschiedliche Aufhiingunpshalter oder separate Halter &ndarm die Vorspur, Mutzen Sie da saparaie angabotanan Tuningméglichketan fir weiteres Setup.

¥ La combinzison da différenls suppors de suspension e supports de suspengian séparés moeddie Fangle e pincement, Wilisar des Hop-Up Opdians dspanbles sepanément pour

Tib—bFRT T = A
Syptd Sl Wi NoN? | Ne | ne | W e
ATk Suppor de suspension SUE IDPI1SAT item 54E63) ] = IBPIBES) (em S4865) -
i N7 | N4 m2 | N4 Ne | N7 N4 [ N2 N4 | NE
Support do suspansion iE) ®e 1H WA, ¥ A =] c B E E G
|n7me | k0 | @ | | I B I | '
o Nd | xe | ose | o , |
| -:0;3:;;0: | M2 xa 107 o I |
CNT/NG |item 54880} N4 | wn | LE 0.5° o* |
_ N4 NE/NT | x| 2.0° 10° | 05 0 | =
- A | 25 o | 15 | 100 | o5 | o !
[leem 54BE1) . N4 B ane 2.5° 2.0° 1.6° 1.0° 0.5 o=
N&/N7 ‘nems| ¢ | as | a0 | 25 | 200 | 15 100 | 05 0 )
''Na | o | a0 [ a5 | 307 | 25 | 200 15 | 1@ 05 O -
2 | w2 | e | a5 | a0 | 35 |80 | 25 | 20° | 18 105 05 | o0 -
I Na | F [ 500 | 45 [ a0 [ a5 | 30° 25 | 200 15 107 05 O B
INe/NT| & | 65° | 50° | a5 | 40° | 35 | 30° | 25 | 20° 15  10° 05 0O°

*TNLNZNGEEHT NG -GS

T F A al AL D RS T LT LEWN]
AT b LineEEHE. FUESLL

b TA—kerR—, AT FROQEESTETT.
41, M3 and NS adjust roll center and skid anghe in addition 1o 100 angla,

M1, wnd NS dndern das Rollcanter und Schrageinkal in Varoindung zur Vorspur

* M1, M3 21 M5 raglent be cantre de roulls et 'engle de dérive en plus de l'angle de pincemant

==

H Bushings give dillerant shofl positions (see dagram at

AT o MBSt E] ¥isa

Bushings L::Eg{-. S
Lagerungen T AT IC R g
Bagues

right) to allow precison setup changes.

D0 Lagerungen ergeben untersshiedSche Stellungen
der Lageraellen [Diagramm rechis) um prazise
Einstedlungen zu ermaglichen,

* Des dacalages de hawteur différentes donnent
différonts raglages de centre di roulis.

B

NS

M5

Tg_:l_hlﬁ [%N? %

N6
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Centre de roulis  wDes decaliges de hauteor diffs 1t dittarants
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Sehwaeesiniel Lt MUY L ierschasalchien Hobarwetes cgeben i
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mﬁmnm ) | z:iﬁ:mm o ey e
Rappcet de pignonede |h_ E=goAvAR 0|7 ewengen” "

& Litilises un plgnen e

AERTIZE—9—, I—ALTTIFRIEEDET. ESA 5T SR S St 06.
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# Cho redenip 10 the mod s i il
I:mtﬁ.t::éﬁ.: Qear f;ﬂﬂ' (5 [elel < g 1o 1 Ma1cr & ar I'l.Iﬂl'Hl'lII surtace t_—_;j-:{ q:.#ht 1 QT _B_:gg_::l EaT _-dgr?z : 1
*'Wahlen Sie die Gatrisbetbersetzung entsprechond dom singosalzton i | . o
Mm.armrdt;am T:uhrbuhnhglm, ) M Gy At 20T i.E_E.L_E'#T 5.48 ‘._1_
# Cholsir le rapport de plgnonnsrio on fanction du moteur ou du type do 17T 7.7 :1 21T 8.26:1 E:ET 5.25: 1
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Adiusting tirive belt tersion Spennes ol

Einstellung der Spannung des Antrisbsriemens Tendre Dtandra

Réglage de Ly tension do ko courrnie - Tr
b ES. REUDTELEITLESE—F—F 2 FOMB2S i ke e =

(B rg—T= = HEAEHST, WIS EEERMICTSL
TEELTOREE

# T ieghtan drive bel, logsen sorew attacheng couniss pulley (MBIS) o
IRDE IO 2 ows COourTiey Py dnacry from spur gear,

wlm den Aninebenemen Ju Spahnen ksen Se de Schraube de
Geeperrades (METS) a0 ter Motormalenng ued Besrener o Gegerrad
worm Heuptzabnrad weg

*Pour Wedee [ COUrom. ORSSeTeT I3 w5 keant Iz contre-pouie (MBS
B Supenoet mgieus of slosgner i contro-poule de la couronns.

E—F—Fiirar
Modar position
Motar-Anardnung
Position du moteur

*E-A—T O/ EEELTWVRIBDEAETATIENT. E=a—1L
i3 ?’&!ITEHEL“I:'J Fawyb@ELeET RCXH. NI (E=
S—H—F) ORI EE LT w0

% To change molor position and tharefore model settings, remova e bvo
AxAmm scraws attaching motar meunt to lewer deck. Altor ARG egulpment
and motor guard (N3] positions aocasdingly.

*Um die Position des Maolors und damit dee Grundeinstellung zu Sndern
entfernan Sig die owol Schrauben JxBmm, walche don Matorieiger am
Chassis befestigen. Andam Swe entsprechend auch cie Anardnung der AC
HKomponenten und den Matarschutz (N3),

wiPour changer la position du moleur ot donc les reglages du moddle,
enfever bos doux vis JxBmem Hasnt l& sepport motewr a la plating nkraure.
Changer &< pogitions de loquipement AT at de k2 protection motgur (NJ) en
CONSAOqUENcs.

posimon 3
Tis3

o HER

Standard setling
Standard-Einsietung

Reglape standard
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CAUTION
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PRECAUTIONS
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BAEHOROATEFROFETIZRSHTL.

SIABTURMICFSE T T RTLY
PERCFIWLTLNTL. ACH—SRESHIE
LS, AR sYaybOo-Aslini T
ASNET TCLEFE»s. RCH-SEERD
B TRrraTIEIL.

Bl naveryy T CFF B ODwOS] SRS BT nEar
wrall Crulcinen

Btarver run The Car on Dulhc SireETE.

Pllair 1y Tt ro orw cie 0 T B s
Py PO ruTery arma Uty e Faere freguee-
oy M Tw Lhee b A0 Chute WeeOo SCooiemty
il & 4 Oy Dyig O LG

W Se 3z3 Farovn 30w Auics ar uberiiSer
Fgren s =S80 Wt 0o diprer Soges et
rauchen Se nm Se S ate b BT B

POm At ~e—ca wf CMo-Saten Soraie tafvee

M

BFruten Sa cal remard © O Urmestuns Sesale
Fraouers Den 7 Sere Sedech sormee efshe s
pte - wwnt tae— Fatre Theger sonr Sogee,

@Eviter da faire dvoluar s modéle & proximité de
jounas anfants ou dans la fouls,

o jarmais utibaas gar la vole putiligue,
Phsgura-vous gue personne d'aulre f'ulilee la
méme indguence sur ln mibme lorrain que vous, Utils-

(EITTEAMICL
| ZEROTFrEOUL. A7 FRONSLET
IR — AT - FROMC LT L

BT, BT F =8k T L. RCH=ICD
CREBPE. ShGEEPRSprEERETENL
oy, MBIy, YAy wEED
IR VAT LT HNEL &S

wAfar n.l'l'l'nq. disconnect/romove battery from the

horzsnehrmen. Entlatnen So Sand, Matach, Schmuts otz
# Deconneciosaniever 1 Dallare du modele aprés
utisaton. Enlever sabie. pousskee. Dous wio

ETERnS TR
IET. ESLHROPZOFAT RS »PEA>TV2ET

FSINFzD
TROUBLESHOOTING
FEMLERSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

*EBrLUGTERRESE. B (RCH—) NS
NIETIAL FORERTHFSTLF2 28R
2TCETL

A Bators sentng your AT model in for repar, checi

Talgencen Aniaitung

dWwhvant os renvoyer valre modéle A/C pour une
reparation, viifioz-le & nouveny en suant c& proces-
L1718

mos PRODLEM CAUSE AEMEDY
" PROBLEME e URSACHE L L«!uum
REMEDE
BRIy TU—EFREITNTLETHT BTN FU-ERBELTEE
Woak o+ no battery in model. trstall charged battery., “
Scravache oder keine Battgrien in Sarkg. voll autgolatens Baltensn sinlegen
Pack de propulshon mangeant ou rsufsamamt charges Pecharge: [a battane.
BYSBL E—-F—LENEIER= AT NEY JLOFEGTERI(GESSESE—F—ERBLTI RN
- mohot - |
o iyt Dwmage m- o 4% new Tt g
L‘wwﬂ“‘-" Hitrs CooDTITEgS M Tl w ol o PeinpBde; TOTS
| - - RSP TI - LTV T2AL? = BLOSUNNT IS, A—H—LEERSRLTI T
Worm or Sroen wec Soicw and e mrng COMEEtl B]
WIS DS SSETonems Hare Eare! arracepiien Und DUt S0RETETL
Catmom WCTormE ou B5E Wardar gt ol e cEbiagE
B C-M i As—=— FEELTL T SRS ——Eamr-aStediEEe
Carmaged pecTonc SOSSC coTToks s PN BRITSE TD TEOST
Besctasgrer Farrroger Evorager 54 1ot woer Seoarster gt bown Heruindes E!
Ao CETITNGU 3 wiTTET TOOTTE e Fanrs reparer oar e S AW O orcot
2T R ERST T TVETET 280 BEwma T rFFEOELT(ET, | ]
T MESSOR of EpEeris of TROSS e o el Fully et F=Td | |
Serder- aoer Ercapersrisrs = RO T St Arfterre PDBIANCG TEELETSE B
Pty O @TETTE STSCS Du TECETES Depigye: stqeemes  Zmemne. | |
RN EERORESFL YT ETAST EFM G TUCRERSLTOETY ESBUTRSEADLOETS
Wage or Ao SITeES TSy o Meocel LTCRIL
Soreacte poer ered e o Seece ooer Aatc rail Ctaeped o RSN DatEnas [ﬂ
AT THNGLETE Do PECSISEOTETT Charpes i Temwties | Ligee T pricoone Sascs ooer mewe Safteres o
EL - ] rwtaler el A0TuE FEchorEs o e poles St
BILLASSY | pEw sv5s) OBSTTHLS-SUSRTUETS? | BMDEICNTEESSEE SAeE,ITELT RS |
[P —— Improper aEReTDYy of notstng parts | Ragyperibie S comecty referne 3 T SHEEru Ton Ml
. Linscarsaner Dnbgn drehendar Tede, |. Avmperdrdergnmen oo gemall Sederuegmaretong v | ({

| Mauras ssemblade Ses eces &7 FOWEON

Peaslembhel Comrectiemend & Fous ratergmt gu manuel f el Bon.

EBES 7 IAT > IEATVETET

Mauvaso lubnficalion des pieces sn rolation

AWM T U AE R TOSELk

Apply graavs
Fetten
Grmimngr

BLThHOREFILERERLTVESAST

Anacther R/C model wsing same frequenay,

Ein andores RC-Maodall fahrt auf der gleichen Fregquane
Un autre modéle A/C est sur la mama frdquance,

HFERLLL, PLEHESTEY.

Try o dillerent looation to operate your modal,

Das Auto an ainem anderen Ort fabran Inssen,

Essayez un autre ondroit pour faire rauler votre modéle A/C,
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FHRRIED LBBICATUVET, FRELTHELIEEL. HUEMEOTSHEY FITFER(EIRETETILNBUET.

* Extra parts are Included. Use them as spares. *Specifications are subject to change without notice.

* Es liegen zusétzliche Teile bei. Als Ersatzteile verwenden. * Technische Daten kénnen im Zuge chne Ankiindigung veréndert werden,
*Des pleces supplémentaires sont inclus. Les utiliser somme * Caractéristiques pouvant étre modifiées sans information préalable.
pieces de rechange.

PARTS x2 ‘ PARTS x1 PARTS x1
10008909 19115444 51253 ﬁ
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s
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|
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|
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(Fwisa)
PARTS x4 (Bushings)
54822 (Lagerungen)

(Bagues)

g 88 88
Not used.
Nicht verwenden,

Non utilisées.

PARTS x1
19225178

i 'y

7

i

Ty T TRy .
Setting parts Q G &
]

PARTS x1 n L
@51000 OV F Tk cevrenaninnserassX] | '0‘.|2 OJEQ
\ 1

‘,’I—_—‘-\\ Lower deck 19335766
v2 :::ﬁTS x2 PARTS x2 /-~ 112 g ) Chassisboden AR 0| I9_
54821 | | Platine inférieure - -

| — 71 P SV L 677 | (RSP g | T TFPINA T srerrereranransd]
—| Urethane bumper 54145 Antenna pipe 16095010
Urethan-StoBfanger Antennenrohr
Pare-chocs en mousse Gaine d'antenne
EEAT wf—ereerrannn w1 AULE (F) rrreeererrianinas b |
Caution sticker Drive belt (long) 16245020
Aufkleber Antriebsriemen (lang)
Autocollant Courroie (longue)
AT yFP— wereescssnnasens x1 FIVETBIF=F serencvacan *1
Sticker 19494228 Aluminum glass tape 53351
Aufkieber Aluminium-Glasfaser Kiebeband
Autocollant Bande renforcée al
| | Ix6emAAAER . Ix6mAAMER G Ix8mFEO—E R
AI omell Screw - Screw F¥owvs;
| | Schraube Schraube MAB x4 Screw
i | MA2 x2 : MA4 xs
- 51624 Vis 51825 Vis 19803223 30.:!(5!1!)&
IxXBm7TAEER 5 4xBmEO—EZRX 5 et —
T s @[:I MA7 5.5%3.0mA~—4
MAT xa Diaine MA3 x13 - MAS xz Schraube Distanzring
51808 b 51827 19804780 Vis Entretoise

28 47445 RCC TADT RR (11056903)



I 5.8mmAE e N—H—ib e MA14 %2 HATTRA 4L — AT XB-a

| MA8  Damper ball connector nut 54881 Suspension mount A Separate suspension mount XB-a

! .I w4 Kugelkopt-Mutter fiir Ddmpfer Aufhingungs-Befestigung A Getrennte Aufhéngungs-Befestigung XB-a
o S ol 42344 Ecrou-connecteur & rotule Support de suspension A Support de suspension séparé XB-a

d'amortisseur
Tl — YA T I XB-D

@ ﬂ MﬁAQ 3.5% 1-”""’"75{;;;;?_ Separate suspension mount XB-b
® F 3 Getrennte Aufhangungs-Befestigung XB-b
53539 Distanzring 630NT G HAT—=LTuiea A-C Suppert de suspension séparé XB-b
Entretoise MA12 Ballbearing o) Suspension arm bushing A-C
N @ X2 Kugellager Aufhdngungsarm Hilse A-C Ll —FHEAT I Al
MA10 5.5%0.5mAN—F— 19504243 Roulement a billes Insert de triangle A-C Separate suspension mount A-a
4 Spacer MA15 x4 Getrennte Aufhangungs-Befestigung A-a
53539 EE)lstta?z_rlng El—ﬁ 54943 Support de suspension sépare A-a
ntratoise L
SESE R l B [ = AL = BRI Ab
MAT1 i MA13 AFFUZTEA MA16 3x46mis v h Separate suspension mount A-b
x5 Scll-luzibe X2 E‘Ieirlng prst : x4 ih:ﬂ Getrennte Aufhangungs-Befestigung A-b
19804954 LENKUNgsplosten 53851 Cchse Support de suspension séparé A-b
3083 Cale Colonnette de direction Axe

| 3 3T v — 3I%5%0.3mk T—&—TTYE  YUDVETIL (#3000
: B } @ m@ MBS WasheT @ﬂ MAT11 Shim Motor mount Silicone damper oil (#3000}
[ i ; S| Beilagscheibe x1 Scheibe Motortrager Silikon Ol (3000)
) 18804228 Rondelle 53585 Cale Suppart moteur Huile silicone (#3000}
a1 13450779 %1 BABST

t A 10mmrRAAE R hmmm SxSmiAEO—R—IlL 3350 mmIs L
Screw &am Ball connector @‘ MB19 Shim Hq s AT

MAT =11 Schraube MB10 x4 Kugelkopf x4 Scheibe Direct cup

51628 Vis 54968 Connecteur & rotule 53585 Cale Direktantriehs-

Mitnehmerhtlse

IXBmASAIAE R 1510XF U s 5mmOL Coupelle directe
Screw MB11 Ball bearing MB20 C-ring
Schraube x4 Kugellager %2 O-Ring B
Vis 19442556  Roulement & billes 19803701 Joint torique FITaA
Difierential joint
IXSMAERE R BAONT UL — 1.630mm% 47 b o Differential-

R Screw Ball bearing Shaft Gelenkkapsel
MB2 x4 Schraube Kugellager MB21 x2 Achse MB28 =2  Moix de différentiel
15805090 Vis Roulement & billes a2zl Axe 51565

B 3xBmMABME R TIONTUS 2.8%23.4m
MA3 Screw Ball bearing L ZORL TR
*3 Schraube Kugellager Cross shaft
51827 Vis Roulement & hilles MB22 x2 Kegelradwelle .hﬂi?szg 4
19804852 Axe support de ;'-7;\';'!';{7\%
s BcSou Fo FER 850 jtg?bearing Richetaike Differential gasket
MB3 x1 Schraube Metall-Lager "- LrE—L vk ggﬁ;’;ﬂicmmg
51211 Vis Palier en métal Center shaft Joint de carter de
. _ MB23 x2  Hauptwelle diftérentiel
‘mﬂ 2.6%5m kSRR 5.5%1.0mZN—H— 13460778 Sy phineipal
Screw Spacer
MB4 x2 Schraube Distanzring F—=E—FTERAR
19804310 Vis Entretoiss Maotor mount post
Halter fir Motortrager
e i ) e =
[ 3x8mmé FuFAI)a MB15 10x13%0.2mni s Embase de support moteur
ap screw xa Shim
MB5 x1 Zylinderkopfschraube 53588 Scheibe
19805746 Vis & téte cylindrique Cale
MB25 x1 s4708
é]ﬂflﬂﬂfﬁ IXBME Ty T AT Ya— 5%15.2%0.Imms s AY Y E—T——
5 Gap screw MB16 Shim Counter pulley
MB6 x1 Zylinderkopfschraube x2 Scheibe Gegenrad
19808013 Vis & téte cylindrique 42313 Cale Contre-poulie
D 2xBmm A ey EV S ER 5%7%0.2m% [
g Tapping screw Shim
MB7 x4 Schneidschraube |'>\<r"2817 Scheibe
190804477 Vis taraudeuse 53587 Cale MB26 x1 saraz
fa—7—1)— (18T) i
MBS 3T e — (KD 4X6X0.2mn s L Center pulley (18T) MB30 e4TA/i—F+
Washer (large) MB18 Shim Mittelantrieb (18Z) %1 siass Spurgear
1 Beilagscheibe (grofi) x3 Scheibe Poulie centrale (18 dts) Stirnradgetriebe
19805818 Rondelle (grand) 53586 Cale Pignon intermediaira

F—U—7 S MB32 37T4-1L-7 b7—1— MB33 F¥=77—U—4%—% MB34 37T¥vF77—U—

MB31
%1 Pulley flangs %1 37T direct pulley #q Differential case %1 Differential pulley
51642 Flansch des Riemenrades 51642 372 Direkt-Antriebsscheibe 51643 Differentialgehduse 51643 Zahnriemenrad
Flasque de paulie Poulie directe 37 dents Carter de différentiel Paulie de différentiel
~ . ey - IXBmmzS AME R 3x2.5mnT R i . 5XBm7S A O—R—il
“ ’ @ A~ @ ‘ Screw o MC3 Grub serew @E [ Ball connector
Schraube ®10 Madenschraube MC6B x4 Kugelkopf
P SR =T :_I‘Ylé,s %6 Vis 19805777 Vis pointeau 53069 Connecteur & rotule
" 3X10mnFRERE R h 1.6x4mF vy FATJa— 5x10mR B 0—F— " 5x5mm7S AL O—f—ib
em Screw Im Cap screw .lumﬂﬁm Ball connector s! i Ball connector
’ Schraube MGC1 Zylinderkopfschraube Kugelkopt Kugelkopf
e : x4 ) it . .
El}ﬂif\a‘l ® Vis 19805803 /53570 Vis & téte cylindrique MS%4 = Connecteur & rotule i\g_;g;l 0 =3 Connecteur a rotule
4 IxBumFRANEZ 3x3mm-T BRI ; 5x9mzsEEED—R—Ilk EXEAXT SmMAS—T—
il Screw Em &4402 Grub screw . L Ball connector DiC? Spacer
Schraube Madenschraube Kugelkopf Distanzring
M&BG‘I s Vis 50576 Vis pointeau Ms&?mx 2 Connecteur & rotule 19804372 Entretoise

20 47445 RCC TAQ7 RR (11056903)



MCE  5.5X2.0mAN—H—
@ l:| x2 Spacer
53538 Distanzring
Entretoise
MAQ 35X 1.0mAN—H—
X5 Spacer
Distanzring
R Entretoise
MCQ 3x07mAN—F—
x4 Spacer
13805645 Distanzring
Entretoise
537 R0 mm S L
MC10 il
4k Scheibe
53567 Cala
O MB19 3%5x0.1mm L
x2 Shim
53585 Scheibe
Cala

T050T YT
Ball bearing
Kugellager
Roulament & billes

MGC12 45%3.5m2 3w\ 7
Flanged tube

7 WAIbE > SOR A —
Cross joint
Kreuzzapfen
Jeint croisé

MGC18 3x42mi—7iw 2L T H

Turnbuckle shaft
Spann-Achse

o] mci
4

42221

Biellette &4 pas inversés

19 3x32mR—u iy Fii v T b
D:LC 9 Turnbuckle shaft
54249 Spann-Achsa

3XI1BmMARE—2A Ve TS T
MC20 Turnbuckle shaft

*1
5424 Spann-Achse ) AFT UGy F8.0m «9.8mm
Ga247 Biellette 4 pas inversés MC29 steering pivot | I gh-‘;g k
*1 Lenkpfosten MC38 xs Achse
E 13451238 Pivot de direction 18805776 Axe
WHIL S g by 7 51444
Joint pipe
e Gaa— AEPULSERURES ) 1exsmirat
Tubes de liaison MC30 Steering pivot MB21 Shaft
Lenkpfosten , #4 Achse
13451240 Pivot de direction 42221 e
MC31 x1 19803284

Bielletie 4 pas inversés

AFTUGF T I
Steering bridge
Lenkungs-Briicke
Pontet de direction

MC26 1

13451258

AFTUF T4
Steering arm
Schubstange
Commande de direction

T TR A =

Radnabe in
Klammer-Ausfihrung

w4
53570

MGC28 Glamp type wheel hub

Maoyeau de roues a cliquet

T} S I Aa— (L)
: Adijuster (long)
Einstellstlick (lang)
Chape & rotule

MC34 x18

e {longue)
ARETF
Stabilizer end
Endstick des

Stabilisators
Extrémité de barre
stabilisatrice

I ] 3X2Smmisvr 7
Shaft

MC36 xz Achse
3 51637 Axe
7
Shaft
MC37 x2 Achse
51637 Axe

x4 ) YRR BEZAHF— (R—IN—V T )
Kragenrahr WIS 42 F S F e 7 b e -7 !
19804382 ‘I‘ubg S flasdus &42022 Drive shaft Rear stabilizer rod (super-sof) )
Achswelle Hintere Stabilisatorstange (super waich)
i 42238 Arhre d'entrainement Barre stabilisatrice arriére (super souple)
TP T
MC13 Axle ring
x2 Achsring O | Arad
sd4d o MC32 x1 10803284
S, T FOVRARESAF— (W Z ) R
WAL o M023 44mlnslv;1;n/'zh/a% 7k Front stabilizer rod (soft): red
MC14 L5z s 2 el Vordere Stabilisatorstange (weich): rot
w4 Rt 42322 Biin Barre stabilisatrice avant (mou): rouge
42221 Achsring i
19804802 ppoye
) W FA—ILT TR MC33 x1 19203254
w FZ ko i— i Wheel axle . K S e .
MC15 By FR R Rad.fchse TAYRRBES AT — (A=Y T ) 1
wo Rod stopper MC24 =2 e Front stabilizer rod (super-soft): green
53827 Gestange-Stellring 423465 Vordere Stabilisatorstange (super weich): griin
Bague de renvoi Barra stabilisatrice avant (super souple): vert
2 a TR+
E MC16 guz_z_x:fr?“— B Axieshan
%0 ross join Achswelle
i Kreuzzapfen MC25 x2 Tige d'axe
Joint en croix 19803222
IEEF o R rereenns %1 B r il e x4 MD12 UFHEn—AFT—
@ b @ Heat shrink tubing : green (#400-F8) 54710 %1 Rear damper stay
Schrumpfschlauch : griin Damper ail 54745 Hintere Da,mpier_strebe N
Tube thermorétractable : vert Dampfer-0l Support d'amortisseurs arriére

Huile pour amortisseurs

e 3X10MFSARE R
§ s it AT
T T T ARN—H— (2mm)
MA1 %2 3phraube MD4 Flanged spacer (2mm)
51628 ngeschragte Beilagsscheibe (2mm
1= X2 Angeschragte Beilagsscheibe (2mm)
53873 Entretoise flasquée (2mm)
. IxBomFSAALE R
Qi Sl 5 AA—— e -
MB1 =2 Schraube MDS5  Fianged spacer (4mm) MD13 70vkgwri—27—
51826 vis 2 Angeschragte Beilagsscheibe (4mm) %1 Front damper stay
19804675 Entretoise flasquée (4mm) 54746 Vordere D,ampferstrebe
3x8mmRAME R Support d’'amortisseurs avant
‘hﬁmﬂﬂl Screw - FA =i ' e
MA3 xs Schraube MD6  Qiseal
51657 Vi T g Olabdichtung
54727 Joint d'étanchéité
EA R gt
mD‘I Piston MD7 F?a;i ;Ec?; ] MD10
54728 Kolben ;3274 Stangenfiihrung Ansde it MD14 x4
Guide d'axe y , 19803224
SANAT I = g Am—
MD2 2mEu4 R S5 Coil spring = o find
E-Rin MD8 3mmDUL& i3z Spiralfeder = amper cylinter
“Hing w4 Silicone O-ring Ressart hélicoidal = Dampfer-Zylinder
50588 Girclip ol Silikon-O-Ring £ Corps d'amortisseur
Joint silicone
[ __ MD11 120U % R Thmra———
MD3 x4 ERtzAvE MD9Q 6.5%3.05x1.0mm AN~ — Q-ring f MAS Damper ball connector nut
19804946 Piston rod X2 Spacer KA O-Ring | x4 Kugelkopf-Mutter fir Dampfer
Kolbenstange 53873 Distanzring Topgugar Joint torique | az344 Ecrou-connecteur & rotule
Axe de pistan Entretoise d'amortisseur
= ] 3 IxgmFAIE A f IXBumFRAIIE R ST— IXBMT T REA
‘ k @ @ "mﬁ% Scraw Screw ] gc;‘_lew ;
: e Schraube Schraube chraube
E : MB1 11 Vis MAS xs o ME4 x1 o
516285 51627 13808189
i IxlemmssAAE R AwammREILE R FEIE . Ix10mmF w E SR
‘|wmm Screw &ﬂmﬂw Screw Not used. ] Tapping screw
Schraube Schraube Micht verwenden. Schneidschraube
= % : B bt it p
EEYIESQEQ-I 2 Vis EMGQQ ®2 MNon utilisées. N%UEzggz 1 \is décolletée
[ e 3x10mrR AR R ISR EFLE R 3x10mmFREME R . 2.6X10mm&E v B F E R
§ i ik, (o i B Hlady (o rid
Schraube Schraube Schraube MEB x1 Schneidschraube
MAT x13 Vis MB2 x1 Vis ME3 x7 Vis e Vis dicolletée
S1628 18805880 51629

30
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ME17 x1 s1000

N MET10 5%6.55mER—R—ilf v
ﬂ F—f =R T UG (K)

[ x1 Ball connector

El

53640 Kugelkapf TR ERY Servo saver spring (large)
Connecteur a rotule ME13  pmount screw garvn-s?er‘l:eder {aroB)
X1 Befestigungsschraube essort de sauve-servo
2.6% mmga «; ;c:rreio Ya— @I MA11 3% 5"{’3'“‘;’“1_* 19805886 Visde ngwan?:ge (grand)
im
ME7 xa Zyinderkopfschraube e Scheibe
isa ndrique Cale
19605088 cysncric ME18 x2 51000
‘ B - SR Y—FLAI—RTUZT (1)
3 xsma :’ ;c :::"7 T &ﬂ‘f-ﬂ 2 Ball bearing Servo saver sgmr(;n;;f]}
MB6 x2 Zylinderkopischraube ~ 19804243 'ngm abilles Ressort de sauve-servo
12808013 Vis a téte cylindrique (petit)
MAS 5.5X1.0mAN—Y—
[ MC2 3x3mTEx x1 Spacer ME19 0TE=F ¥y
4 Grub screw 53532 Distanzring Pinion gear
501575 Madenschraube Entretoise *153509 Motorritzel
Vis pointeau Pignon moteur EEE
P C-j FUFFETyT i
3Im Ty rr— Antenna cap =
MBQ ™ Washer - kapp ME15 v--r-.r—/a 1 [
Beilagscheibe ME11 x1 Capuchon d'antenne .
ooz poreiec Hoe sazss Servonoms ME20 #—#=ovr
Palonnier de servo B O Servo mount
X1 Servohalter
MEB 3-:;;;1.;;?,;—/*7— ME16 J 7h—>¢ 13451234 Support de servo
X1 Federscheibe ;(4;93 Dereohnen ©
50587 HRondelle ressort ME12 =1 Palonnier de servo C iy s o
13451295 ZAZFEFIVAF I —
e ) Front-center stiffener
a7 57wk AFTF—=Yb E—g—TFL—F-X1 TUIN—TF g ceeeen X1 Verstdrkung vorne in der Mitte
Flange lock nut Stitfener mount Motor plate 84283 Upper deck 54755  PRaidisseur central avant
Sicherungsmutter Halter der Verstarkung Motor-Platte OberesDeck  evees x1
Ecrou nylstop a flasque Support de raidisseur Plaquette-moteur Platine supérieure 13404116
%%gﬁﬁ S BUSFEULM IR e, %1
ool ba Molybdenum grease grozz
Warkza%g-Beutel ?ﬂﬁb‘/:‘zf?ml sereeeet] Molybdanfett
Sachet d'outillage ex wrench (2.5mm) 12880050 A MAELF (1.5 +eeereoX] Graisse de molybdéne

Imbusschiissel (2,5mm)

o . 50038 o
MAd PomramE Gl 55 e L A m—
%4 Screw - - Clé Allen (1,5mm) Double-sided tape (black) 50171
51625 39"””"“ f J Doppelklebeband (schwarz)
s H ABBLYF Q) oo %3 Bande adhésive double face (noir)
- & il Hex wrench (2mm) 12090027 A L M e .
g iy imbussehidssel (2mm) BLE ddid X1 B=s X1 2% — (20X100m) X1
Snap pin i Allon (2 Box wrench 50038 Wrench 1308026 ool L
THlx lece i Steckschilissel Muttemschiiissel i Vi
St537 Epingle metaliique Clé a tube c ik i
T —F —4— FAOIANDE —omeeeneex] .
l;p:a‘r de:l: :af;; = * 0P 1789TAO7 H—F VAT 7+ — (UY) ZEBETRLILEET. Nylon band 19808134 AR I F—F (15X150m) -
Oberes Deck Di i *Use when employing Item 54789 TAO7 Carbon Stiffeners (Rear). Nyionband Sponge tape 1529‘011
Entretoise d ta piatine supéviears. XANDau bel der Verwendung von Astikel 54783 TAO7 Carbon Siffeners (Rear).  Collier en nylon Schaumgummi-Klebeband
19803265, 54755 *Utiliser avec la réf 54789 TAQ7 Carbon Stiffeners (Rear). Schaumgummikiebeband

AFTER MARKET SERVICE

AFTER MARKET SERVICE CARD
When hasing Tamiya replacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so that the parts

required can be correctly identified and supplied. Please
note that specifications, availability and price are subject to
change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie Tami ile kaufen mochten, nehmen Sie
bitte 2ur Unterstitzung dieses Formular mit zu [hrem
ortlichen Fachhandier. Bezlglich der . der

SERVICE APRES-VENTE LISTE DE PIECES DETACHEES
Afin de vous permetire de vous procurer des piéces de rechange
Tamiya, amenez cette kste & votre point de vente Tamiya qui ne
manquera pas de vous Veuillez noter que les
wmmdmmmmmmmmm

PARTS CODE
19335766  Lower Deck
10008809 *1 A Parts (x1)

19115444 K Parts

19115445 N Parts (Damper Stay)

18226179 T Parts

16245020  Drive Belt (Long)

19804780  4xBmm Grub Screw (MAS x10)
19803223 3xBmm Grub Screw (MAB xd)

19804954 Stear!nﬁ Post (Blue) (MA13 x2)
19804243 *2 630 Ball Bearing (MA12 x2)

19805776  2x9.8mm Shaft (MC38 x10}

13450779 Motor Mount

19805980  3x5mm Hex Screw (MB2 x10)

19804310  2.6x5mm Truss Screw (MB4 x5)
19808013 *1 3xBmm Cap Screw (MB6 x2)

19805746  3xBmm Cap Screw (MBS x2)

19804477 2xBmm Countersunk Head Hex Tapping m {MBT x10)
19804228  3mm Washer (Stainless Stesl) (MB9 x10)
19805818  3mm Washer (Large) (MB8 x5)

19805701  5mm O-Ring (Black} (MB20 x2)
13450778 "1 Center (MB23 x1)

19804852  2.Bx23.4mm Cross Shaft (MB22 x2)
19442556 "1 1510 Ball Bearing (MB11 x2)

19808022 730 Ball Bearing (MB13 x4)

19805672 *1 840 Ball Bearing (MB12 x2)

19805185 850 Metal Beanng (MB14 x2)

1 Stabiizar Foc PrSuper-50% P50t Suoes Sof MOTY, MC22 MCS3 11
13451240  Steering Pivot 8.5mm (Blue) (MC30)

19804381  5x9mm Hex Ball

19804372  Sx(6.4)x1.5mm Spacer (Biue) (MC7 x10}
19805645  3x0.7mm Spacer (MCS x1

13451239  Steering Pivot 8.0mm (Blue) (MC29)
19805893  1.6x4mm Cap Screw (MC1 x10)

x23mm Damper Shaft
19804675 Flanged Spacer (4mm) (MD5 x2)
19804947  13mm O-Ring (MD11 x4)

13404116  Center Stiffener

Servo Mount (Blue) {ME2EI}
19805886 Mount Screw (ME13 x2)

3x8mm Flat Screw (Black) (ME4 x5)

19808189

19805888  2.6x10mm Cap Screw (ME7 x10)
19804392  3x10mm Tapping Screw (Black) (MES x10)
13451295  Stiffener Mount (ME12)

der Artikel und der Preise sind Anderungen
W
16294011  Sponge Tape (15x150mm)
16295014 e Sheet (20x100mm)
19808134  Nylon Band (Black) (x10)
19803265 Upper Deck Spacer (x2)
12990027  2mm Hex Wrench
12990050  2.5mm Hex Wrench (18x112mm)
14305026  Wrench
16095010  Antenna Pipe (30cm) (Black)
19494228  Stickers
11056903  Instructions
42219 W Cardan Joint Pipe (MG21 x2}
42221 W Cardan Cross Joint Set (MC14, MC17, MB21 x4}
42239 W Cardan 42mm Drive Shaft (MC22 x2)
42306 *1 Coil Spring Set (MD10 x2, etc.)
42313 Large Shim Set (MB16 x2, etc.)
42322 44mm Swing Shaft (MC23 x2}
42344 Damper Ball Connector Nut (MAB x8)
42346 Wheel Axle (MC24 x2)
50038 Tool Set (Box Wrench, 1.5/2.5mm Hex Wrench, MC2 x4)
50171 Heat Resistant Double-Sided Tape (x5)
50575 2.6x10mm Tapping Screw (MEG x5)
50576 3mm Grub Screw (MC2 x10)
50587 3mm Spring Washer (MEB x15)
50588 2mm E-Ring (MD2 x15)
51000 Hi-Tomue Servo Saver (Biack) i0 Parts x1. ME18 x2. METT i1, sic)
51211 3x5mm Flat Screw (MB3 x5)
51239 -1 1050 Ball Baaring (MC11 x4}
51253 B Parts
51358 64T Spur Gear (MB30)
51444 Cross Joint Set (MC13, MC16, MC38 x2)
51537 Bmm Snap Pin {TB1 x15)
51565 Differential Joint (MB28 x2)
51567 GV Parts (x2)
51624 3xBmm Hex Screw (MAZ2 x10)
51625 3xBmm Countersunk Head Hex Screw (MAZ x10)
51626 "1 3x8mm Hex Screw (MB1 x10)
51627 "3  3x8mm Countersunk Head Hex Screw (MA3 x10)
51628 "3  3x10mm Hex Screw (MA1 x10)
51629 3x10mm Countersunk Head Hex Screw (ME3 x10)
51632 3x16mm Hex Screw (ME1 x10)
51637 3x25mmm, 3x22mm Suspension Shaft (MC38, MC37 x2)
51638 C Parts
51639 "1 D Parts (x1)
51640 E Parts
51641 F Parts
51642 377 Front Direct Pulley, Pulley Flange (MB31, MB32, stc.)
51643 37T Differential Pulley, Pulley Case (MB33, MB34, ete.}
51648 Differential Gaskat (MB29 x4)
53159 4mm Flange Lock Nut (Blue) (MES x5)

53351 Aluminum Glass Tage

53509 20T Pinion Gear (ME1

53537 3x14mm Countersunk Hear.l ex Scraw (ME2 x5}
53539 *3  5.5mm Spacer Set (MAT, MAZ, MA10, MCS x4, stc.)
53570 Clamp Type Wheel Hub (MC28 x4, MC1 x5, etc.)
53574 Rod Guide, 3mm Silicane O-Ring (MD7, MDB x4, etc.)
53585 3mm Shim Set (MA11, MB19 %10, etc.)

53586 4mm Shim Set (MB18 x10, etc.)

53587 Smm Shim Set (MB17, MC10 x10, etc.)

53588 10mm Shim Set (MB15 x10, etc.)

53640 5Smm Ball Connector Nut {Blue} {ME10 x10)
53827 Rod Stop gar (MC15 x2}|

53B51 *1  3x46mm Shatt (MA16 x2)

53873 Damper Stayéafacer Set (MD4 x4, MD8 x8)
53968 1 Sx5mm Hex Ball Connector {MB10 x5)

53969 5x8mm Hex Ball Connector (MCE x5)

54145 Urethane Bumper

54247 3x18mm Turmbuckle Shaft (MC20 x2)

54249 71 3x32mm Tumbuckie Shaft (MC19 x2)

54250 3x42mm Tumbuckle Shaft (MC18 x2)

54648 -1 5x10mm Ball Connector (MC4 x2, etc.)

54657 Silicone Oil {#£3000)

54704 Steering Arm Set (MC27 x2, etc.)

54706 Counter Pulley (MB25)

54710 Silicons Of (#400)

54722 18T Center

54725 Motor Mount Post (MB24 x2)

54727 Qil Seal (MD6 x4)

54728 Damper Piston (MD1 x4)

54746 Damper Stay (Front, Rear) (MD12, MD13 x1, etc)
54755 Carbon Stiffener (Upper Deckl, Upper Spacer 2, st}
54869 5mm Adijuster (Long) (MC34 x8)

54870 Stahilizer End (MC35 x4)

54871 "1V Parts {x1)

54881 “1 s...smmmMa.mA.NPm{&mng) (MA14)
54883 Seperste Suspansion Mount XB, N Parts (Bushing) MA17, MA1S x1)
54884 Separate Suspension Mount AN Parts Bushing (MATS, MR x1}
54893 Adjustable Serve Hom (A, B, C) (ME14, ME15, ME15 x1, efc)
54921 11 Y Paris (x2)

54922 *3 N Parts (Adjustable Suspension Mount Bushing)
54934 Front Direct Cup, Y Parts (MB27 x2)

54943 1 Am A-C (MA15 x2)
B4189 Antenna Cap Set (ME11 x2, etc.)

B4293 Motor Plate (Blue)

87022 Maolybdenum Grease

- Requires 2 sets for one model.

2 Requires 3 sets for one model.

‘3 Requires 4 sets for one model.
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